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INTRODUCCION 

, •• 1 trahnjo Litulado Descripción \ferbnl de 1\ cc ion c.s 

f>s ico111ntora s cumple dos prnpó s ilo s : primero. In obte n ció n del 

Lítulo prore s ional ele Licen c iadn.,, en Lingüí s ti ca ; se¡zu 11do, 

i\CL!J)lill" la convucatorjn a realizar inve s ti g acione s 

lin gi.iís ti cHs en e l cHmpo del marxi s mo. 

Para cumplir este seg undo propó s ito, hemos dividido e l 

trabajo en un conjunto ele títulos, subtítulos y conclusione , 

tanto en el marco teórico como en el análisis práctico. 

E n el marco teórico hacemos un recuento de los conceptos 

en torno a la psicolingüística, la lingüística, el lenguaj e y 

el pensamiento de d e la perspectiva de las dos principa les 

concepciones del mundo: 1 a ideali sta y la materialista. 

Cu11sidera 111o s que la co11cepci611 materiali st a dialéctica explica 

y describe cienti ficamcnte lo s aspectos antes mencionados. Por 

esta razón a s umimo s ese punto de vista. 

Lu cg ll expone111os el planteamiento del problema; esbozamos 

e n este a¡rnrtaclo la hipóte s i s ; más rtclelante expone mos In 

m t· t n ti o I o g í a .Y sus nntecedenles. A 1 res pecto, dirc :-nos 

sucintamente que t.,nto Luria como Rocío Montealegre !tan 

i11vc s t i g, 1du s t1hrl' e l · p11p e l regulnclor del l e nguaje; no no s h a 

::; i clo pu si l>lc encontrar trabajos e n lo s que se analice 

el L' s e 1· i pe i o n e s ve r lJ a J e s el e a I g u n a t a r e n . E I a s pe c t o t e 6 r i c o 

conc lu ye con la propuesla de lo s ohjelivos. 



En el análisis práctico sefialamos la muestra con la que 

vnmos a trabajar, condensamo s los resultados en cuadros que 

sinteti z an el ntimero de acciones, el ntimero de palabra~ y e l 

u s o de la s c11tegorías gramaticales. Seguidamente incluirnos e l 

lílulo Discusión sobre la verbalización de acciones 

psicomotoras. Co nsideramos que ésta es la parte principal de 

l a t esis ; en ella establecemos el vínculo entre el lenguaje y 

el pensamiento, ilustrando con ejemplos nuestras 

explicaciones; destacamos los procesos mentales que subyacen 

al manejo lingüístico. Terminamos este apartado con las 

ccrnclusiones. 

Finalmente, incluimos el análisis semántico; en é l 

revisamos la predilección y el 

los cuadros semasiológicos 

uso lingüístico, 

y un glosario 

conceptualizamos el léxico utilizado. 

presentamos 

en e 1 que 



1 MARCO TEOR l CO 

t Conceptos ge nerales 

Las disciplinas científicas, cualquiera sea 

naturale za. delimitan su objeto de estudio, la géne s is. 

11 ,ituralc z .1 .v d c sarrul lo del 111i :,1110, dt.: acuerdo a una c t11J<.:t.:pci 6 11 

filo s ófica, independientemente que así lo declaren de maner a 

explícita. Lo lingüistas también han actuado así desde 

siempre , han optado por un a opción filosófica seg6n la época 

en que desarrollaron sus trabajos. 

En las definiciones que a continuación aparecen sobre 

psicolingüislica trataremos de identificar cual o cuales ~on 

los postulados filosóficos que subyacen; a partir de ellos, 

cómo define n su objeto y campo de est udio, y cuáles so n la s 

uni dades co n l as que van a trabajar. 

Go nzález Moreyra (1989: 104) consigna la siguiente cita 

de Carra l ( 1 955 ): " 

conductualrnente como e l 

define 

est udio de 

la 

los 

psicolin güística 

comportamientos 

verbale s intencionales y encodificadores en el emisor". 

l~starcl l it s (t<J7J: 22 ) 11 s u vez cita a Osgoocl: " 1 a 

ciencia el e lo . proceso s d e cifrar y de s cifrar que se dan en el 

individuo que se comunica con ot ros" . 



Ambas definiciones expresan claramente la influencia de 

Ski11ncr; c.:o nc iben nl l e ng uaje como un a conducta y se refieren 

a disciplina ps i col ingüística como la ciencia d e l 

comportamiento li11 g uí s tico que analiza la producción y 

comprensión del len guaj e . 

En l a mi s ma pers pec ti va se ubic a n: 

Slobin 

fundamentos 

(1974: 15): 

empíricos de 

" 

la 

la psicolingüística reúne los 

psicología y de la ling üí s t ica 

pnra estudiar los procesos mentales que s ubyacen a la 

adquisición y al uso del len guaje". 

!Jronckart (1 980: 205): " l a p s i co lin güí s tica podría 

definir s e como una aprox i mación al comportamiento del 

l e ngu a j e que integra lo s análisis form a le s de l a l i ng üí s tica 

a lo s modelo s psicológicos, tanto para la formulación de los 

o bj et i vos de investi gac i ó n como para lo s da tos 

experi me nt a l es ". 

fraisse (1964: lJ): " l a psicolingüística es el 

es tudio entre nuestra s nec esidades de expresión y comunicación 

y Jos medio s que nos ofrece un a len gua aprendida desde la má s 

, s t [ '=! 

Estos añaden al estudio de la producción y comprensión 

del lenguaje, el problema de la adquisición de la primera y 

segunda len ua. Dcf iniciones más recientes no escapan a los 

pos tulado s antedores y mant ie nen en vigencia la cancere ,ón 



conductista que viene de Osgood, Saporta, Brown; incluso 

M i 1 1 e r r e con o e i 6 q u e l a 1 i n g u í s t i ca p a r e e í a s e r e l " r e t o ¡¡ o 

jovencí s imo ele dos ciencias conductistas bastante madu ra~" 

(Miller 1954: 693). 

Tenemos por ejemplo Barrera Linares (cap. 8 pá g . 326): 

.ti e ne co mo propósito genera l el estudio de lo s proce s os 

me ntales implícitos en la comprensión y emisión de men sa jes 

flrticutaclos e n si tuaciones específica s de comunicación". 

González Moreyra: " ... es el estudio de los comportamientos y 

procesos p s icológicos que ñplican unidades lin g üística s en la 

inte rcomunica ción human a". 

/\ es t a ·· de f i n i c i o II e- s de p s i c o t i II g ü í s t i e a s el e be mo s a íí fl el i r 

la s siguientes afirmflciones. 

Estarel las (1973: 22): "La psicoling üística distin g ue 

entre el l e nguaje externo y el len g uaje como estado de aquel 

que lo utiliza; esta distinción se debe a que e 1 

psicolingtiista está interesado en el proceso individual d e l 

s istema en c uanto 4u e influya sobre l a conducta d e l 

i ll el i V j duo,, . 

Bronckart (1 980: 207): 11 la máxima preocupación de 

esta corriente (psicolin güística) h a sido convalidar las 

concepc ione s chomskyanas de la competencia, por medio de datos 

experiment.<tles de realización". Además, en la pág. 144 dice: 



" la existencia de una especie de mecanismo (que otros 

l l a nrnn 'facultad del lenguaje') que permite producir todas las 

fra ses posibles (es decir, toda la lengua). Construir la 

gramática de una lengua es construir un modelo que dé cuenta 

del modo más apropiado, dt! este mecanismo del l e n g uaje, la 

g ramtili ca se rá, pues, una representación de los procedimi e nto s 

s ubyac e ntes a la creatividad que se da en el lenguaje ... " 

De las citas expuestas, podemos deducir las siguientes 

ideas. 

lQ El lcnguajt! es un modo de co111porlr1111iento que cumple 

sobre todo una función comunicativa. 

2Q El estudio del lenguaje ofrece perspectivas para el 

estudio de Jos procesos mentales. 

JQ La psicolinüística debe describir los procesos que 

implican la adquisición, producción y percepción. 

4Q La tarea de la psicolinüística es descubrir las 

estructuras y procesos subyacentes que puedan 

explicar el orden que se encuentra en las emisiones 

verbales cuando se ejecuta un acto comunicativo. 

5Q La lengua es un sistema que incluye los sonidos y 

s i g nificado s lin g üístico s y el complejo sistema de 



In g ramática, que relaciono los s onido 

significados, 

co n I o . 

bQ llay que diferen c iRr un a s pecto ex t e rno (hahl 8 , 

p e rfornwnce) 

competencia). 

del aspecto interno l e ng ua , 

79 Se entiende al signo como la unidad compue s ta de un 

s i gnificante. una image n sonora y un si gnifi ca do, 

image n mental. 

8Q Los dos a s pectos del s igno s on psíquicos (Sau ss ure 

¡g45; 59). 

Todas e s as ideas tien e n una raíz: la concepción id ea li s ta 

del Len guaje expresada en s us diferentes ropajes. E s a 

concepción se sintetiza en la creencia de Saus s ure que só lo 

so n he c ho s de len g ua las asociaciones que se dan en el c e r eb ro 

entre el significado y las imágenes acústicas de la palabra. 

Ta mbi é n en la contr a po sic ión de lengua y habla, asumiendo 

4u e e l habla nada tiene que ver con el objeto de la 

I in g üi st ica, aunque para lle ga r a la len g ua tenga que anal izar 

estos hec ho s de hahla. 

Sa us s ure (1 945 : 57): "Al sepa rar l a l e ng ua del hobla (J ang u e 

et para/e), se se pa ra a la vez : l Q ) lo qu e es social de lo que 



es individual; 2Q ) Jo que es esencial de lo que es accesorio 

y 111 .:is o me nos accidental". 

En reulicl acl . Ja relación entre el s i g ni f icado de l a 

pal abra .Y la f or ma materia .! de s u expresió n se h a lla 

co ndic io n ada s ocialmente, e inclu s o la vari.ación ele l os 

s i p ni fi ca do s gra ma ticale s sobre la base d e lo s s i g nifi cados 

l éx i c o s ele una s palabra s va a c ompañada de transformacion es en 

el aspecto fónico. 

Por eje mplo, la ex pr es i ó n qu c chun ya n a Ulllé1 ( 'cab ez a 

ne g ra') e n al g uno s círculos ha venido a significar "per so na a l 

serv icio d e l enemi go ". 

La c arac teri z r1ci6n de l a l e n g ua como "hecho social" 

(S a uss ure 1945: 58), desde esa conce p c ión i deali sta. es 

r e ferida a s u c ,uéÍ cter ele propiedad co lectiva y no a su 

origen; es to es, se ni ega e l proce s o hi s tórico s ocial que dio 

ori ge n al len g uaje. A me d ida que el len g uaje s e fue 

desarrollando, fue form á ndo se la len g ua como depo sitaria de lo 

111 .:is altamente s inteti za d o; e l h ab lante era un ag e nte a ctivo en 

ese d es arrollo, a l a vez que l o ad quiría como h e rencia 

c ul tura l. Incluso ho y lo es : el hablante a la par que adquiere 

l a l e n g u R , la modifica e n el tran sc u rso de la pr ác tica s oci a l; 

t· n ten de r que l os c él m b i os se dan de ma n era el i s t i n t a ( e 1 e 1 

ti e mpo) e n cada ni ve l de l engua. Y In rclr1ción compleja e11tre 

len g uaje y lengua se manifi es ta de man era más patente en el 

desarrollo del niño ya que el desarrollo del len g uaje es un 



proceso de asimilación de la lengua, su vocabulario y su 

gramática. 

El len g uaje surgió como medio para resolver las 

necesidades de comuni<..:acjón y en él se va a expresar el 

cl cs arrnl lo de la nclividnd del pensar. En eJ lenguaje no sólo 

s e da la función designativa y referencial sino en primer 

lu g ar la generalizadora, que es la expresión de actividade s de 

análisis y síntesis que van a ser depositadas en los elementos 

1 ingüí ticos; esas actividades son realizadas a su vez 

mediante lo s elementos lingüísticos. 

De la concepción idealista del lenguaje, en la que se 

centra la atención en el aspecto formal de la lengua 

de s vinculado del contenido significativo (aunque la 

modificación e.le la teoría chomskyana hacia una semantización 

sea un intento de corrección) se derivará que el campo de 

estudio de la psicolingüística será básicamente los procesos 

o mecanismos que subyacen al funcionamiento del lenguaje y a 

su adquisición, desligados totalmente del proceso de 

socialización que medie en ese aprendizaje. 

En un caso se ve al lenguaje como un producto que se 

aprende mediante un proceso ele condicionamiento y refuerzo, y 

en otro ca s o se considera un proceso que se adquiere en virtud 

a condiciones innatas para producir y entender un número 

ilimitado de oraciones a partir de un conjunto finito de 

re g las. De esta ú l tima consideración se prop :" nen 



inve s ti ga ciones sobre la gramaticnlidad y a g rnm a ticalicl <1 tl, 

ampl i lucl de memoria, comprensión de oraciones. Se proponen 

co mo unidad de análisi s también en un caso, la palabra como 

unidad segmentable, y en otro ( Chomsky) la palabra como unidad 

lin g üí s tica importante pero dentro de la frase (u oración). 

!\ s umiendo otro punto de vi s ta S lal in propon e : ••,~: J 

len g uaje es un medio, un in s trumento, gracias al cual lo s 

i11di vicluo s se comunican entre sí ' intercambian s u s 

pensamiento s y se comprend e n mutuamente. Relacionado en formfl 

inmediata con el pensamiento, el len g uaje registra y fija en 

palabras y, mediante combinaciones de las mismas en oraciones, 

l os resultados del trabajo del pensamiento y los éxitos de la 

l abo r cog no s citiva del hombre, y de esta suerte hace po s ible 

e I intercambio de pensamientos en la sociedad humana" . 

De esta definición, comprendemos que la e s encia social 

del len g uaje está en las condicion es de su aparici ó n y el 

contenido que expresa; esto es, el pensamiento que e s el 

reflejo ge neralizado y mediato de la realidad. Comprend1!mos 

también que si diferenciamo s l e n g ua de h ab l a es só lo en e l 

carácter individual de és ta porque aun así la len g ua está 

pre se nte en ella y la gobier na; cl a ro que no están adscritas 

a l a l e n g ua las ideas 4ue cncla acto de habla expresa. 

Esta definición tambi é n s irve para ver que las formas 

lin g üísticas tienen un contenido del cual no pu ede n 

d es li garse, porque, de ha ce rlo, el análisis de esas form as 



d L' L' 11 d r i a u n i I n L e r a I y no el n .r í a c u e n l a e x a c L a el e I h e e h o 

l i 11 g i.iíslico. Si bien es cierto que e nlr e e l so n.id o de .la 

pa 1 ., b r a y e 1 s i g n i f.icado que expresa hay u na rel a ctlin 

.trbilr a ria, t a mbi é n es cier lo que esa n o es l a únic a relaciun 

s ino que est os dos aspec to s es t á n condicionados socia lme nt e. 

Olro tema importante en esta dirección es el co n cer ni e nt e 

a l a r e l ació n que exis t e e nt re pensamiento y len g u a j e ; e lln h a 

recibido distinto s tratamientos, como por un l a 

co n cepción idealista l a ha ide ntific ado plenamente a l punto de 

co nside r ar l as una so l a cosa y por tant o no caben rel ac i o ne s , 

o In de s li ga totalmente (Bloomfield) d e modo que s u g ier e qu e 

por e l len g u aje no podemos sa ber de lo s procesos ment a l es q1.. •~ 

oc urr en e n e l cerebro del individuo cun n do hab l a : es así q u e 

el único hecho renl e:c. e l Ftc l o d e h ab l a considerado como un a 

nc t ividad motora. Esa íclcn l lcvó a pl a nle ;n que la lin¡li.H s tica 

debe determinar unid ades del l e n g uaje con independencia d e l 

::; i g nif"i c:a du. Sosl i c n e S la111a '¡1zac u: 

" La nfirmación de rel ac iones entre el len g uaje y el 

pensnmienlo h a conocido a menudo so lu ciones e n el se nt ido ele 

una relación de identidad id ea li sta -al confundir se el 

l e n g uaje co n e l pen sa mi e nto- desde l os l ógicos de In 

a nti g üedad (cf. 2q1 , pp. 143) h asta vo n Humb o ldt (264a, 264D , 

p. 4 7 ) o M. Mülle r y l os te ó ricos de l a afasia . como P . Marie, 

has ta E . Cass ir er ( 100 ) o, más ce rc a de no s otro s , has t a L. 

We i sge rh er (<'3 6 b, p. 24~J) o sea . en otro se ntido, has ta 

hchavioris t as como Wat c:_;o n. 

La te s is contr aria de dua li s mo o a un de di sc r epancia o 

'pnra leli s mo ' -no me no s ide a li s ta s - ha coincidido a vece s co n 

concepciones asociacionista s, pero h a s ido s ostenida t a mbi é n 



por psicólogos o I in [!ü i s t as pertenecientes a otras corr i e nles 

(como W. James, cf. 410, p. 122, 2J7 , 234 y s i gs. ). 

Ta nto en e l plano de la s teorías de la 'identidad' como 

e n e l 'd uali s mo', se ha podido ll egar ha s t a concepciones 

cscéplicas, ag n ós tic as , que abogan tanto por una discordancia 

extrema e n tre lo s do s procesos --6oste niendo inclu s o l a 

ex ist e ncia de un así ll a mado 'obstáculo' p uesto por e l 

l e nguaje e n e l camino del pen a mi ento (cf. 29 1. p. 146)-- por 

i g no r a r e o rn p 1 e l a rn en t e e l p a pe I de I pe n s a rn i e n t o e n e l a e l <' ti e 1 

J e 11 r-uc1je . Además, el problema de l as relaciones entre e l 

pens11mienlo y l e n g uaje ha s ido ha s t a rl ec l arado 

'p seudo pr ob l e ma' , o problcm,1 que n o puede solucioni'lrsc. 1\ la 

n cgnc i 6 n d e l papel desempeñado por e l pensamiento e n el 

f e n 6 me n o d e 1 1 e n g u a j e s e ha 1 1 e g a d o -p a r a ci 6 .i i c a rn e n t e - t a n t o a 

la raíz de l a t esis de la identidad co mo a la de la t esis del 

duali s mo ll eva do al extremo. Sobre es ta s ba ses se ha podid o 

soste n er , por una p a rt e , la concepción ideali sta de un 

lenguaje que ' constru ye el mundo de l os objetos', o que impone 

un modo de pensar la realidad, aniquilando el pen s ami e nto y, 

e n e l fondo, inclu so la actividad d e l conocimiento ( 111 

corriente sc muntici s ta, p e r o e n me nor med idn, R. Whorf mi s mo ). 

Por ot ra parte, es n egado e l p ape l del pensamiento, o por l o 

meno s la preocupación por el 'pensamiento' es apartada de los 

estudios ref e r e ntes a l l enguaje de l os a dicto s de t eorías que 

preconizan el e s tudio del l e n g uaje 'puro' (en el se ntido e.l e 

una 'pura estructura form a l')" (1 970: 47). 

•La concepción ma teri alis t a dice q u e el len g uaje se h a lla 

indisolublemente li gado al pen sa mie nto. Amhos s ur ge n e n el 

tran scurso de la producción soci al, pero no son l a mi s ma cosa, 

cada un o tien e s u s propias leyes. Así Marx dice ( Obras 

Compl etas, tomo JJI, pá g . 44 8 ) que e l len g uaje e s la realidad 

inmediata del pensami e nto: 

"La conexión d e l pensamiento y e l l eng uaje existe ::: n 

todos lo . casos , ind e p e ndi ente mente de qu e s ujeto pien se e n 

voz a It a o pi e nse en sí. En los dos casos ac tú a n lo s mi smos 

meca nismos nervio s os, se utilizan J¡;¡s mismas seña le s verbales 

y fu n e i o na e 1 m i s mo a p a rato de 1 1 e n g u c1 j e . La ú n i e a el i f er en c i a 



csl~ en que cuando e l hombre piensa para si , las contraccion es 

el e I o s m ií s e u I os d e 1 a p a r a t o fon é t i c o s o n d é b i I e s , e · t.í n 

inhibid as y so n insufici e ntes para producir los so nido s ". 

Pero pensami e nto y l e n g uaje no so n la misma co sa , so n 

entidades que se originan, de sar rollan y se estructuran ele 

manera cli s linla; es cierto que ambos están ligado s al pro ce s o 

d e producción y, bajo el imp ul so del trabajo, en l a pr ác licn 

s ocia l se de s arrollan, pero tienen raíces genéticas di s tint as . 

La aparic ión d e l lenguaje suponía condicione s bioló g ic as 

que e e ncu e ntran e n lo s medio s de s i g nali zac ión d e lo s 

a n i ma le s s uperiores, producto de su vida en rebaño; e stos 

medi o· de sign a li za ción fu ero n sonoros, mo tores y de mí mica y 

ade má n. 

Esos medi os de sa rroll a ron tanto l os a nalizadores auditivo 

y fónico corno e l visual y motor. Mie ntras, el pens a miento, 

tambi é n li gad o al de sarro llo social, se ori g ina en la 

independi zac ión d e la mano, que se ntó las bases para el 

d esu r ro llo del cerebro; l a especia li z ación de la ma no 

sign ific ó herramient a , dice En ge l s, y és t a presupone actividad 

específicame nte hum a n a . 

E n l a med i da e n qu e las relaciones s oci a le s se torn aba n 

m,i s comp l ejas, tambi é n el l e n g uaje y el pensamiento seg uí a n el 

mi s mo cnmino: en la eta pa del l e n g u a je inarticulado, e l 

pen sa mi e nto era concreto y el g rupo fónico ten ía una 

s i g nifica c i ó n di sc ur siva: posterior me nte e n la etapa de l 



l c11p uaj e ar liculaclo apt1rcce el p e n sa miento a b s lracl o : en í t111l>o s 

l () s pr o e es os de a n á l i s i s y sí n tes i s van a expresarse e n l a 

formrici6n de concepto s independiente s ya de la s itu ac i ó n 

concrela. El len g ua j e expresado e n palabras permitió l a 

c ombina c ión d e pens a mi e nto s de manera que esto s fuer a n un 

r e fl ejo creador de l a realidad; así g racia s al l e nguaj e ln s 

g encr ncio n es pod ía n asimilar los contenidos del p e n samiento y 

d e l li a lila, y también la s fo r ma s y la leyes del pen sa miento. 

La relación pens a mi e nto-lenguaje no debe consider ,1rse 

como un proceso en e l qu e se da una correlación definid ;1 y 

con s t a nte y d e desarrollo dependiente; no e s así, porque los 

procesos inl e lectuales no están nece sa riamente conectados con 

lo s proce s os lin g üísticos. Podemos coincidir con Vi g ot s ky: 

"EsquernÁticarnente, podernos ima gi narnos el pe nsami en t o y 

el l e n g uaje co mo dos círculos en intersección, en sus partes 

s up erp ue s ta s con s tituy e n lo que se ha llamado pen sa mient o 

verbal: ésle, si n embar go, no incluye de nin g ún modo toda s l a s 

ft1r111a s ele pensa mi ento ni la s de len g ua je. Ex i s te un á re a mu y 

amp li n del pensamiento que no ti e ne relación direct a con el 

len g uaje". 

Desde esta lín ea se considera qu e debe buscarse en e l 

pensamiento ver bal una unidad que df cuenta de ambas 

funciones: del pen samiento y del len g uaje. Esa uni dad debe 

ser la palabra y en e ll a su aspecto principal es e l 

s i g nificado. Si la lin g üí stica no se hubier a distra í do en el 

:rn á li sis de las forma s a l marge n de l os contenidos 

s i g nificativos que és t as ten{a n , otro se ría e l estado de l a 

semántica y olro el quehacer de la psicología del l e n g u aje . 



Lt palabra co n s tituye siempre un a unid ad entr e u n 

co 111pl c· .i o f ó nico y el s i g nificado. En el s i g nif i cnd o se 

reflejnn l os carac ter es ge n era l es y diferenci a l es el e l os 

obje to s , por eso se dice que el s i g nifi cado es un co n ce pto. 

E l proceso ele la ad qui s ic ió n y crec imi e nt o del signifi c-<tdo 

es t á ex pli c it a do por l a unidad de p a l rtbra-s i g nific ad o; e l l.1 s e 

cles,1rrol l ,1 no sólo ext e ndi é ndo se superficialmente si no ta 111l,i é n 

e n pr o fundidad, en la me did a e n que l as formas de reflejar la 

realid a d difiere s eg ún la actividad del individuo; d e maner a 

qu· ll) S si g nifi cíld os se v a n Rfinanclo, p e rfec c ionando bajo el 

influjo del el e v e n.ir histórico del conocimiento como del 

d es arro llo individual Eso no implica que en la composici<'in 

lé x ic a d e un idioma no exista una base formad a por p a labr as de 

s i g nificado e s tabl e , esa estabilidad e~ re g ulada y control ada 

por la función so cial del l e n g uaje: la función comunicativ a . 

/\ bo rdar e l a n á li s i s d e l a p a l abra pu ede h acerc e de s d e lo <; 

siguientes puntos d e vista. La investigadora rus a Liublinsh.aia 

afirma: 

"l Q La palabra es la señ,d que p e rmite el cierre de las 

con exio nes nervio sas en la corteza c e rebral del 

individuo. Cu a ndo se oye o ve e l estímulo de la palabra 

se ge nera una reacción qu e puede s er la image n 

~e n c r a li za dn que se tiene de un objeto o bajo un a forma 

d e movimj e nto o con otra palabrn d e respuesta. La s l eyes 

que rigen la formn ció n d e es ta s conexiones nervio sas, s u 

aparición, ex tin ció 11 , s u s relaciones con los excitadores 

de l as prime r as se ñal es son aspectos estudiado s por la 

fi sio l ogía d e la ac tivid a d nervio sa s upe rio r. 

Pavlnv est udió ln s carac t eríst i cas ele l a pa l Rbra e n 

c u a nto se ii a l del segundo siste ma y precisó yu e e lla es e l 

signo o sí mbolo (Sechcnov) qu e represe n ta al objeto 



pcrcibi(lo o irnaµ i nado; pero no representa a un s<i lo 

objeto sino, sobre la base de la abstracción y 

ge nerali za ción de los rasgos de un grupo úe objeto<; 

homogé neos, los representa a torios. 

2 La se ñ a l es un elemento del idioma comuna un pueblo. En 

la medida que surge en el proceso de desarrollo de In 

producción socia l, fija los descubrimiento y los lo g ro s 

de lé! práctica social así. s iendo un elemento ri e l 

v o e a h u I a r i o el e I fl I e 11 J! u a , s u a p n r i e i 6 n , o e x l i n c i ó n t ' s l (1 

determinado por el proceso histórico, desarrollo d e In 

ciencia, la industrié!. La lingüí s tica tiene corno tar ea e l 

e s t u d i o d e I a a ¡rn r i c i ó n d e I a p a I a b r a y d e s u s 

combi11<1ciones en las diferentes oraciones, en el marco 

del proceso del desrirrollo histórico de la sociedad, a s í 

como ele sus modificaciones en lo s distintos periodos de 

la vida de un pueblo. 

J La palabra es un elemento del l eng u aje porque dcsiµn c1 un 

objeto, 

reflejar 

un rasgo, una acción o relación. La manera de 

un objeto o un hecho en cada persona es 

diferente porque ese reflejo depende de los intereses y 

del nivel de su desarrollo y por tanto forma de acuerdo 

a ese desarrollo sus propias asociaciones. Sin embargo, 

la sociedad determina las significaciones de l as 

palabras, de modo que el individuo nsind]R In pnlRbríl y 

t!Sa significación que les permite comunicarse con lo s 

demás en cualquier circunstancia. Pero la diferencia está 

en la manera de reflejar el objeto, hecho o fenómeno de 

la realidad: la profundidad de ese reflejo depende del 

nivel ele desarrollo general o espcc.ial. Por ejemplo, la 

pnlnbrn J e ngunje tendrá diferente s significaciones se~ ún 

la u s e el lingüista, el psicólo go o el hablant e común y 

corrienle. La relación entre paJahra y concepto, esto v s , 

entre desi g nación y contenido, es tarea de la 

p s i en I o ¡d a". 



2 CORRELAC 1 ON PENS/\M I IC: NTO-LENGU/\J E 

Este es terna qu e cJjfcr e ntes ciencias han tr a t ado d e 

f\ horcla r . l,os r es ult ados de .in vest i gac ion es 

r · .· u1ni rlo s c 11 lo s s i g u i ent es punto s d e vi s t a: 

ldeal i s mo. -E I p e n sa mi e nto puede <..lnrse s in el concur so del 

J e n g u ;1 j e , e n t re e l I os ex i s t e u na r e l a e i ó n pu r amen t e e x t e r n a , 

f'U cs e l l c n'u,1j e es só lo un me dio de ex pre s i ó n de l pen s amient o 

y es l e se da en form a pura cuando se piensa s in habl ar . 

Materialismo.-So s tiene que s on in diso lubles tanto en :;. u 

g énesis co mo en su d esa rrollo. El p e n samiento no pu ede dnr se 

a l mar ge n del len g u aje; este si rv e a la form ació n y a l 

de s arrollo del pen sa mi e nto. 

Pero es tablecid a esa unid ad indi so luble, tod avía h ay que 

dilucidar, por ejemplo, los sigui e nte s aspectos: 

- l a f or ma concreta d e ln rela c i ó n que se d a entre e l 

p e n sa mi e nto y el l e n g uaj e : ¿e s e l l e n g u a j e l a form a y e l 

pen s amiento e l co nt e nido ? 

-el problema qu e t rata de la r c l nció n que tien e n con e l 

p e n samie nto di s tintc1 :=- as pecto s d e l len g uaje: la parte 

materia l (f ó ni ca ) .v l a parte s i gn ific a tiva. 

~ 1 r r o b I e m a el e I a r e I a e i 6 11 d e 1 1-1 s c a l e g o r í as l 6 g i e a s .V 

g r a ma ticnle s . 



-e 1 problema referente a la correlación en t re e l 

siµn ifi cado de la palabra y el co ncepto; entre e l j11j c io 

y la oración. 

- la r Jiición que tiene con e l l c n>7uaje el contenido 

nh s lr ;1c lu d e l pc:11 sami e 11lo y lil s i111fí gc nc s scnsoriale •; de 

la percepci ó n y de la representación. 

~obre "'S tos aspectos debemos puntual iz a r ele mnnc ra 

µ.e neral Jo sif!.uienle. El pensamienlo es un producto d e l as 

relnci0ne s sociales, ante todo, y de la s que en el trabajo se 

produjeron entre los hombres y, entre estos y la realidad. La 

capac idad de formar conceptos surgió en las etapas iniciales 

del clesarrol lo del pensamiento humano, cuando pasó el hombre 

a la preparación de ut e nsilios. 

S6lo e 1 p e ns a miento de lo s hom bres 11 e g a él Lt>ner 

conciencia de las conexiones y de la s relacione objetiva8 de 

Ju s o bj e to s de la rea lidncl, po r medio de la s cuale s aver ~g ua 

lns ¡>ropicd ad es de lo s objetos; pero esa capacidad só lo fue 

posibl e con el surgimiento del tr a bajo corno medio para ac lu 11r 

s ohre otro s obje t0s de la rea l idnd. 

El tr aba jo constituye el factor grac ias al cual s ur ge el 

p e n s í1micnto ya qu e ien c cn mo rinnliclad lo grar cierto s 

rcsull11do . y ue s ólo son po s ibles s i e l ho mbre. tiene conciencia 

de I as re I a c i l) n e s en que s e ha 1 1 a n I os o b je los que u sa . 

La re¡-1 lidad se rerle j a en l a mente como formas dislinlas 

del pen s ami e nto: conceptos y juicio s que: se expresan por medio 

d e l l en¡.rnaje . F I reflejo especí fi ca mente humano tiene un 



<:arflctt!r nl> s tracto y generalizado yue e reali z a mcdiélntc 

conc e ptos. de modo que el conocimiento posee un cartícter 

inmediato y abstracto porque los conceptos que se forman en el 

curso de dicho conocimiento no son el resultado ele) reflejo 

inmediato de la real iclad sino que surgen gracins a la 

ahstracción de tales y cuales aspectos de la realidad. en el 

proce::;o y análisis y -mediante l a y 1 ¡¡ 

di fcrenciación de los objetos- sus 

compa r ación 

propielades y s u _ 

conexiones con otros objetos, se llega a las generalizacicrnes. 

E l pensamiento abstracto es me diato y refleja 

caracteres generales y esenciales ele un gr upo de objetos, y 

uentro de esos caracteres se incluyen lo s caracteres 

inelividur1les de cada uno de los objetos, pero ese reflejo 

mediato sólo es posible gracias a que se produce 

indisolublemente vinculado a la form a materia l: el len g uaje. 

Por eso el surgimiento de la lengua se hace necesario só lo e n 

relación con el origen del modo abstracto y generalizado de 

reflejar la realidad. Esto es explicado por Panfílov (1962: 

l 3 5 ) : '' La t es i s el e que se ha l 1 a n con d i c ion a el os por un a par t e 

el origen y la existencia ele la lengua. y, por otra, del 

pen s amiento ab s tracto y ,!!eneralizaclo , halla su confirmación 

cjentífico-nat urill en la teoría de l. P. Pavlov aceren del 

scgun(lo si s tema s i gna li za clnr. 'Hn s la la aparición de I a 

familia homo s<'lp ien s -<!scribe Povlov- lo s anima le s se 

relaclonRhan con e l mundo circundante só lo a través de 

impre s ion es inmediatas provocadas por diverso 

clicllo mundo, la s cuale s actuaban l os 

agentes el e 

di s tint os 



instrumentos recepto res d el animal y eran lle vadas a las 

co r re p o nd ie ntes cé lul as del sistema nervioso ce n tral. Es t as 

imp re s ion e s e ran la s únicas señales de los objetos externo s . 

l' 1 /10111 0 .sRpiens aparec ieron, se de s arrollaron y se 

p c rfec c ionaro11 extraordinariamente l as seña le s del scµ uncl u 

g rado, l a .· se ñ a l es de di c ha s se ñale s primaria s. e n fonna de 

p ;1 lahríl s rn nnunci a bl es , audibles y divisibles ' . J. P. l 'n ·,1 Iov 

s ubraya. ;-1d c m{1s, que el s egundo s i s t e ma signal izador apareció 

e u 1H1 d o s u r g i ó e I h o m b r e a I da r s e en é 1 , t a m b i é n , 1 o s e I eme n t o s 

del pen sa r abstracto y generalizado". 

2. l SO0R E EL ASPECTO DEL SlGNJFICADO Y EL CONCEPTO 

En el presente t raba jo trat a r e mo s de aproximarnos al 

problema referente a la correlaci ó n e ntre el significador el 

concepto . A co ntinuación no s referiremos al pens a mient o, el 

l e n g uaje, l as unidade s de cacla uno de ellos y sus relaciones. 

2 . 1 . Unidad del pensamiento 

Lo característico del pen amiento es su ese n c i a 

ge n era li z adora . Al s epara r l as propiedade s ge nerale s de l os 

objetos y gr upos de objetos, al d esc ubrir l as relacione s que 

1 us c o11ca t c n n 11, 1 o qu e rea I i Z.i mos es un pro ct! , o de form a e i {, 11 

de concepto . Pensamos medi ante co nc ep t os ; l a f or mación de 

concepto s y s u po s terior utili zació n es imposible al mar g en de 

l a palabra. 



CONCEPTO 

Es una idea que refleja lo s caracteres ge ne n 1Je s y 

Jiferenciales del ob j e to . Los hay de dos tipo s : 

-los usado s en la vida cotidiana 

- lo s qu e .se usan en la ciencia 

Son difer e nte s porque en lo s ci e nt í ficos se r e fl e j a n lo s 

c arac ter es ge ner a l es y difer e n cia les. Por eso se ha bla d e lo s 

conceptos en dos sentidos: a) sentido amplio, que comprende el 

reflejo de caracteres generales y diferenciales de lo s 

objetos. Coincide el concepto expresado por la palabra y el 

significado de la mi s ma; b) sentido estricto, que cornpn·nde 

lo s se ntidos cient íf icos. E l concepto ex pre sado por una 

pal ab ra de se mpefia a la vez el papel correspondiente a l 

s i g nificíldo de dicha palabra. 

Los conceptos en sentido estricto se modifi can y 

pe r f eccio nan a medida que la ciencia avanza y po r el qu e hacer 

social del hombre. Su desarrollo está condicionado a l 

principio materi a li sta dialéctico de la coreel ac i ó n e ntr e la 

verdad abs oluta y l a verJad re lativa. En cada e l npa ele 

de sa rrollo e l concepto refleja aproxi mada me nt e un aspec t o u 

otro de l a realidr1d; es un a verdad re l at iv a qu e contiene una 

partícula de l co noci miento abso luto del mundo. En e l proc eso 

de pe rfeccionamiento el co noci mi en t o d e lo absoluto se amp l ía 

si n cesar . 



E l de . arrollo de los concepto s s e da en do s plan os : 

--0 cs arrollo hi s tórico Jet con oc imiento 

-<l es arrollo d e l individuo 

t·: :-- Lo nos da pi e paru que metod o l ó gicamente se pu e da u s nr 

· " p L" r i c n <.: i ,\S d e ve r b ;:\] i 7. n c i ó n el e 1 o s i n d i v i d u o p a r a e n e () n l r n r 

ln s l ey e s del cl e sarrol lo hi s tórico. 

El cont e nido de lo s concepto s cambia, se enriquece y s e 

hace más profundo; pero a pesar de ese clesarrol lo se g uimo s 

u sa n d o c omo en algunos casos las mismas palabras para desi g n a r 

lo s conceptos en los diferentes grados de su desarrollo; e s to 

es, que la misma palabra designa conceptos difer e ntes por la 

profundidad de su contenido: por ej., el concepto de la 

palabra hombre ha variado. Platón concebía al hombre c omo un 

animal bípedo sin plumas; ese concepto ha s iclo modifi c ado y 

hoy se le define como un ser bioló g ico y social. Aunqu e el 

concepto de la palabra hombre ha cambiado, bien se puede leer 

cualquier te to (de diferentes épocas) y entende r a qué seres 

s e refiere la palabra homhre; el concepto ha variado p e ro e 1 

s i g nificRdo se mantiene inv a riable . 

E n otros cRsos el de s Rrrollo del concepto ha llevado a 

una moc1ificación del si g nificado. Por ejemplo, lo qu e ha 

ocurrido con el concepto de pece s : e n un momento l a cic-11 c ia 



dl'11omi116 "peces" a la s bol l e n as y a otro s animalc · que viven 

l' ll el a g ua, s in que en rcalid!'ld lo sean. lloy el significado d e 

l é1 palnbrn pez se ha re tr i n gido . En este caso e s ne ces:=trio 

e x am in a r en cada nutor que con s ultemo s la p a labra desde e l 

punto tic vistn de s u s i g nific a lo, y a qu é tipo d e objetL) se 

;¡ p I i L' i-1 • 

Los ca m L> i os d e I s i g n i f i c a do se pueden ave .r i g u fl r a L r a \" é s 

del propio idioma, y est o e. posible porque el sig nifi cn cl n 

l~xico de l as palabras es sumamente estable, y esa estabilidad 

es ga ranti z ada por la función comunicativa y cognoscitiva ckl 

len g uaje. 

A este re spe cto, ocupándose del l éxico y de lo s cambio s 

de s i / '. n i í i e ,·t do , e 1 r i 1 (i :-; o ro s o v i 6 t i e u < i o r.., k i ( 1 C/ (, 2 : H 2 ) , 

come ntando y citando a Vi no gra do v seña la acertadamente: 

,, 
en l a composición del l éxic o fundam e ntal de cada idioma 

e x i s t e una formada por palabras de s i gni fi cado 

cxlraorclinarinme nte estable n l as que denomina palat r as 

nomina tiva:-;, 'En e l s i s t e ma ele sif! nificados co n st ituid o por e l 



léxico de un idioma ··- encribo V. Vinogradov - . Ion oignificados que más fácilmente 

ne destacan son los significados directos.nominativos, que están como dirigidos 

de manera in_mediata hacia loo "objetoo",hacia los fenómenos y cualidades de la 

realidad (incluyendo en ella la vida interior del ser humano), reflejando la 

concepción que de elloo se tiene oocialmente". · 

Poro no menoo problemas generan los dos casos siguientes: 

r:-> Cuando el complejo fónico, la palabra, tiene diotinto significado en é-pocas 

diversan. el caoo del término diálectica . 

r.> O cuando diferentes autoreo, también en épocas diferenteo usan términos 

diotintos para deoignar un mioma objeto, por ejemplo, lo ocurrido con la 

palabra lógica . 

A fin de que no haya problemas en la ciencia seha ido ordenando y 

croando una terminología enpecífica. Cada objeto, clase de objeto, tipo, relacionen 

y propiedades que entudia una u otra rama de la ciencia es deoignado por una 

palabra y a ella le correnponde un concepto y un nignificado. 

UNIDADES DEL LENGUAJE 

Debemoo puntualizar algunos aspectos oobre la adquisición del lenguaje. 

Esta adquisición se da de manorn simultánea en los tras aspectos del idioma: el 

léxico , la gramótica y el sistema fonético fonológico. Cuando correlaciona un 

objeto y un complejo fónico, asimila léxico y estructura fonética . Cuando combina 

palabras y pronuncia, aprende gramática y fonática; al dominar lao reglas de la 

gramática puede ampliar el dominio del léxico porque uoa la misma palabra en 

eotructurao diversas. 



El aprendizaje de las palabras y sus conexiones con los objetos no es un 

proceso pasivo, mecánico sino activo. intencionado, relacionado con la necesidad 

de resolver prácticamente ciertos problemas . De ahí que el niño asimila la palabra 

sólo cuando para resolver un problema requiere que conozca el significado de 

dicha palabra. 

Para quo la comprensión y emisión lingüística sea posible es necosario que: se 

distinga e identifique los objetos de los que se trate por determinados caracteres; 

usar un determinado complejo fónico de acuerdo al conjunto de caracteres en 

virtud de los cualeo se diferencia tal o cual objeto; por eso el significado léxico es 

el conjunto de caracteres de los objetos y fenómenoo vinculado a un complejo 

fónico, la comunicación es posible cuando al hablar se usa las palabras con el 

mismo nignificado. La palabra es. entonces, siempre una unidad de complejo 

fónico y significado. 

Para que la palabra provoque un sistema de acciones de orientación y 

adüplación debe sugerir en el oyente el objeto que denota, ha de suscitar la 

correspondiente imagen. La asimilación de una palabra, como ya se dijo, es un 

proceso de generalización, de formación de los significados, de elaboración de 

loo correspondientes conceptos. Pero los significados tienen algunos maticeo, 

a elloo los denominamos oentidos; por eso la presencia de 
. > • 

s1nonimos, 

hombnimos y la polisemia, la existencia de palabras que se usan en distinto 

sentido no constituyen problemas para la comunicación . 

SENTIDO 

El termino sentido es tambien polistmico, tenemos los siguientes usos: 

1. Tiene el significado de inteligibilidad, es decir, lo que puede ser comprendido 

por ejemplo: 2 + 2 = lapiceros; es una secuencia que no tiene sentido . 



2. Con el significado de razón por ejemplo : "no tiene sentido adquirir con 

anticipación estos materiales porque no hay donde guardarloo". 

3 . Con el nignificado de acepción , por ejemplo : "Uds . usaron el terrnino ley 

en un sentido y luego en otro" . 

4 . Con el nignificado de , modo particular ,aopecto: por ejemplo: "Ud . dice· que 

es bueno, pero ¿en qué sentido?" . 

5 . Para designar uno de los posibles conjuntos de caracteres mediante loo 

cuales designamon y delimitamon un grupo de objetan . 

r) Loe objetos tienen numerosos caracteres, partiendo de un conjunto de 

ellon podemon diferenciarlon de otros objetos, pero al mismo tiempo 

diferentes conjunten de caracteren pueden ser expresados con la misma 

palabra, por ejemplo:la palabra agua, es utilizada para designar el 

conjunto de propiedades fi'sicas, por ejemplo , sustancia líquida. 

incolora.etc. ; también con la misma palabra designamos al conjunto 

de sus propiedades 
., ' 

qu1m1cas: ::.ustancia cuya mol&cula está 

constituida por dos Jtomos de hidrógeno y uno de ox(geno. En amboo 

casen la palabra agua tiene el m ismo sign ificado pero en cada caso se le 

refiere en diferente sentido . 

e> La diferenciación de un objeto desde el punto de vista del conjunto du 

caracteres diferentes es posible por la experiencia del individuo, 

experiencia profesional, por el grado de conocimiento del objeto y a 

veces por la actitud que se adopta hacia el objeto por determinados 

.. , .. 
intereses de clase . Por ejemplo: de acuerdo a nueotra pon1c1on 

de clase daremos uno u otro sentido a la palabra crisis. 

También 'debe tenerse en cuenta los mLÍltiples sentidos que puede tener una 

palabra sin que varíe su significado . Por ejemplo: cuando examinamos de qu8' 



manera ha ido evolucionando las representaciom!S de tnl o cual grupo de 

fenómenos denignados por una palabra. Por ejemplo. la palabra no/: en cada 

etapa del donarrollo do la ciencia se le ha anignado un conjunto de caracteron. 

conjuntan que han ido variando tambie'n bajo el influjo del desarrollo de la ciencia, 

pero on todoo los caoos la palabra no ha variado. A cada conjunto de 

carncteren anignados a la palabro nol en cada etapa de desarrollo da la 

ciencia le llamamos sentido . 

Asimiorno debe considerarne el sentido de la palabra que designe un objeto 

que en el transcurso de la historia haya cambiado sus rasgos. Por ejemplo, el 

fenómeno del capitalismo.hoy en la etapa de los monopolios. difiere sus raogoo 

en relación a los que tenía en su origen . Igual connideracion debe tenerne al 

sentido que le imprima a· una secfuencia cuando se usa palabras como tÍtil, 

inadecuado, peligroso, bueno.etc . Por ejemplo: la lluvia es útil. Como 

sabemos en alguna circunstancia si lo es. de acuerdo a circunstancias concretas. 

pero no lo eo en todos los caoon, de modo que la comprensión de la idea que 

transmite esa secuencia demanda la explicación de en qué" sentido es útil. 

RELACION ENTRE LA PALABRA Y EL CONCEPTO 

En el conocimiento. la realidad objetiva se refleja en la mente del hombre 

de manera abstracta y generalizada bajo la forma de conceptos, ellos surgen en la 

actividad practica . Esto es lo que hanta ahora llamamos pensamiento: pero qué 

penoamientos podríamon considerar conceptos : En primer lugar. los 

pensamientos que se presentan bajo la forma de sujeto de un juicio simple 

(pensamiento acerca del sujeto) y corno predicado (pennarniento acerca de la 

exintencia o carencia de lo concerniente· al objeto) . También se tiene 

pennamientos que ne refieren a relacioneo: e!lpacioleo, temporaleo. cuantitativan. 



etc ., incluyendo las que se refieren a relacionas gramaticalec (cerca, cobre, bajo , 

en, entrn. antes, hasta, deopuds, igualmente, mañ, etc .). 

Debe incluirne tambieh los pennaamientos que exprenan concatenacionen 

IÓgicac (si. .. entonces, o, y) . Pero en todos ellos se da el reflejo de la esencia de 

Ion objetos y de sus vínculon internan y externon, así como de las relaciones con 

otroc objetos de la realidad . La deflnici¿n que sintetiza todo lo anterior es la que oe 

ha formulado para el concepto: 61 capta la esencia del fenómeno, el feno'meno en 

cu totalidad y la concatanacion interna del fen'~mano . 

Pma la lengua. como medio de comunicación. de Intercambio de pensamientos 

son de especial importancia la palabra y la oració'n . La palabra se caracteriza por 

la unidad orga'nica de su tompocicidn fonológica y gramatical y por la unidad de 

nu significado . El v(nculo entre la palabra y concepto es también tan org/nico que 

la Lingüíctica al describir las palabras recurre al concepto que ella exprena: pero 

ese v(nculo o relacioÍ1 puede veme desde diferentes á°ngulos, por ejemplo, el de la 

significacion . Vinogradov ceñala que la palabra es una unidad de la lengua que 

posee un nistema único de significados interiormente concatenados. 

!-~ P.~IO!?!:!!_~omo envoltura material _~el pensamiento 

La palabra es condici6n necesaria y el medio de formacidn y existencia del 

concepto, éste no puede formarse ni desarrollarse al margen de la palabra . Pero 

existe un criterio idealista que separa pensaamiento y lengua y sostiene que 

existen conceptos sin palabras e inclw10 que las palabras a veces constituye un 

obstáculo paro la expresión de los conceptos. Estos puntos de vista pretenden 

ser justificados aduciendo la poca precisión del significado de algunas palabras y 

en que algunos aspectos de las matemáticas pueden ser expresados de manera 

simbólica. 



Si bien en cierto que el oignificado de algunao palabreo es poco preciso o se 

usan f_recuenteme:1te, ésta,s con ,_diferen!es sentidon, ello no quiere decir que tan 

pcilnbrns no sean capaces de expreoar todo lo que el hombre pienoa. Sootener el 

crit 0rio de lo incapacidad de lan palabran para exprenar Ion conceptoo lleva a decir 

que el origen de las incomprenoiones entre los miembros de una colectividad 

dividida en clases tiene un origen lingUístico y no un origen nocial; de modo que lo 

que debe corregirse y cambiaroe es el predominio lingüístico, mejorar la lengua, 

perfeccionar las palabras para resolver el conflicto de clanes. Conclusión por 

demás falsa . 

Los conceptos no son pensamientos profundamente individualeo y las palabras 

comunen a la colectividad, sino que los conceptos tienen un carácter nocial no 

oólo en su aparición sino· también en su deoarrollo y lao palabras participar. 

también en esa aparición y en ese desarrollo. Ambos surgen en la mente de lan 

personas en el transcurso de la práctica social. La comunidad de penoamientoo 

de lan personas que entran en el trabajo productivo tiene sus raíces en la realidad 

objetiva, pueo eu eua comunidad donde oe refleja lo que exiote de manera general 

y objetiva. 

El concep~o ___ e:_g_m~~gajf_icado _deJa_p_alabra 

Sabernon ya que los conceptos son las unidades en lan que ne reflejan los 

vínculos generales y esenciales de loo objetan, non de naturaleza abntracta, no por 

ello entán lejos de la realidad nino por el contrario penetra en ella. La concepción 

de los neopositivintas según la cual las palabras no expresan conceptos sino que 

se relacionan directamente con sus referencins, tiene implicancias en la 

interpretación del acto de comunicación. Se tendría que en una conversación, las 

propian cosan sobre las que se hablan entarían en la conciencia de los 



interlocutores. quienes no necesitan de los conceptos ni de la vinculación de énto 

con la palabra, aní al ontar on la conciencia oe tendría plena libertad para . ' 

denominarlan con cualquier palabra. Esto no es correcto porque lo que está en la 

conciencia no es más que un reflejo de lan cosas . 

El significado es un reflejo de la realidad y está concatenado con la palabra 

rie rnanora inseparable. Existe una relación indirecta y no , mediata entre la 

palabra y el objeto designado. En qué conniste el significado de una palabra? . La 

reopueota a anta pregunta demanda aclarar lo oiguiente : 

1. Los conceptos tienen diferentes grados de profundidad, precisión y amplitud 

y todo ello está sujeto a la pertenencia a una clase oocial, diferencia de 

profesiones , edad. experiencia, etc .. Por ejemplo, el hombre de la costa tiene 

un concepto, un tanto superficial, de árbol , en comparación al concepto que 

maneja un poblador de la nelva o un agrónomo. Pero a pesar de todo se 

entienden porque la pf1labra árbol tiene el mismo significado para todos; esto 

es posible porque al usar las palabras sólo se usa el oignificado general y no 

todo el contenido conceptual que la sociedad y la ciencia ha generado sobre 
. 

este objeto. En este caso el significado de la palabra resulta ser más limitado 

que el contenido del concepto correspondiente. 

2. El concepto siempre se presenta en calidad de significado de una palabra o 

de un grupo de palabras . Siempre el significado de la palabra contiene un 

concepto, pero el concepto que encierra el significado que se usa en la 

lengua general difiere del concepto científico aoignado a la palabra. No se 

pllede identificar el significado da la palabra con al concepto, ni se puada 

deoconocer la conexión de la lengua con el reflejo de la realidad que so 

produce en la etapa de la contemplación viva, pues en esta etapa o astado el 



enlace de Ion conceptoo con lao percepcionec y lan reprenentacloneo no 

deoaparecen . 

Las palabras llevan carga de sentimientos, de entadon de ánimo, deneoo, aoí 

como la reacción ~mocional frente a la realidad, incluoo la actitud con reopecto a 

lo que se dice: ello requiere del uso de palabras o concatenaciones de palabrao o 

el uso de elementos suprasegmentales que den cuenta de los conceptos más 

complejos o de los sentimientos más profundan . En ese proceso de transmisión 

de conceptos, de penoamienton, las palabras pueden ser claras o imprecinan, 

parcas o apasionadas. feas o bonitas pero en ellan se reflejan no sólo lo que ectá 

en la realidad exterior sino también lo que está en la conciencia; por eso en el 

significado de las palabras entran todos los maticen emocionales. estéticoo y 

estilistísticos. Esto nos lleva a decir que el significado de la palabra resulta máo 

amplio que el concepto. 

La situación que acabamos de mencionar, es posible observarla en la 

traducción; si no es difícil buscar en la lengua doo la palabra que contenga un 

concepto de la lengua uno, sí lo es cuando se trata de buscar, también en la 

lengua don, una palabra que dé cuenta de maticen significativos de una palabra o 

de una concatenación de palabras . Ejemplos de esta situación, los prenenta 

Luin Hernán Ramírez (1989 : 149) cuando se refiere a la competencia de la 

afectividad y la inteligencia. 

3. El análisis del empleo práctico de una palabrn para el intercambio da 

pensamientos, nos muentra que enta aparece en diferenten condicionen con 

una variedad de significados; incluno si sólo la observamos en un e!ltado del 

dm,arrollo de la lengua, es difícil establece_r todos los nignrficadon con que se 

la emplea . Pero también debe quedar claro que no todos los nignificados con 

los que se usa una palabra en los actos particularen de habla pertenecen a la 

lengua. Esto no en aoí, sólo pertenecen a la lengua aquellos que non 



aceptadoo socialmente y forman parte del uoo colectivo . 

4. Hay conceptos que demandan una conexión de palabras para expresarloo. 

por ejemplo las fentividaden de Semana Santa . Sin la presencia de algunan 

de ectas palabras, el concepto no podría ser exprenndo . Entoncen cualquiera 

de estan palabran reoulta más limitada que el concepto. pueo todas participan 

de la expresión del concepto. 

Unidad de la ~alabra y el concepto 

Unidad ro significa identidad; el pensamiento al ser el reflejo de la realidad. sus 

formas y nus leyes no dependen del hombre Dino de la realidad, de ahí que la!l 

formas y leyec lógicas con comunes a toda la humanidad. Pero no nucede así 

con la lengua, en ella se refleja el desarrollo histórico - social del pueblo que la 

habla y por oso las leyes y estructura de las lenguas difioren. osto no excluye la 

posibilidad de abstraer del conjunto de lenguas. loo universaleo lingüínticoo. 

Por lo anterior no se puede hablar de identidad de palabra y concepto, de hacerlo 

diríamos que la diferencia de palabras en las lenguas implica que éstas se refieren 

a distintos conceptos de los objetos; si esto fuene cierto, la traducción sería 

imposible . 

Así como no se puede identificar la palabra con el concepto, tampoco debe 

identificarne significado y concepto . la palabra es una unidad de la lengua quien 

le imprime características fonéticaG y gramaticales, m,í como desde su particular 

siotema oemántico determina lao significaciones de la palabra . El significado de la 

palabra en sólo un aspecto de ella, y no puede existir aislado de los otros 
t 

aspectos, por lo tanto sólo puede ser estudiado en el marco de la estructura 



fonológica, gramatical y semántica de una lengua. Mi9ntras que, el concepto 

como forma del pensamiento pooe9 un carácter común a todos loo hombres y 

oólo puedo oer 9otudlado corno part9 de la investigación del desarrollo d el 

conocimiento humano. Así las cosao, palabra y concepto son estudiadon por 

cienciM dif9re, nten, · lo cual no inhibe . la necesidad de los eGtudioo 

interdiociplinorion pora establecer lao relaciones entre ellos . 

CONCLUSIONES 

1. El p9nnamiento y el lenguaje, don actividades supmiorns del hombre, oe 

adquieren y oe desarrollan indisolublemente ligados a la actividad práctica . En 

ella, tanto la formación de conceptoG y wo correopondienteo lingüíoticoo 

adquieren diversas relaciones, en este aspecto radica la no identidad de esos 

proc9nos mentales superioren. 

2. La l9ngua al s9r depositarla de todo el conoclmi9nto humano. tiene los el9menton 

fónicos. gramaticales y léxicos para expresar cualquier pensamiento : los 

conceptos más complejon, los s9ntimientoo y emocionen mán profundan. 



I I l'LJ\NTEt\MlENTO DEL PROBLEMA 

Se conoce que el lengunje cumple bá s i ca111l'11 l t..: d ns 

íunciones: comunicativa y cogno sc itiva. La f Ll!l C j \) 11 

co111unicaLiva va a permitir establecer el vínculo en tr e l os 

111it.:111hro s ele Ullfl s ociedad poniendo d e manifi e to el pcn s amic11LD 

lflll' ha 111 ecli;i clo en e l proceso de las relaciones soci;1 lc .., , 

p ;1rl i c ular111c11Le e l proc eso cll' producción soc ial, a Lr avfs el e 

l ,1 ll •s i g 11F1 c iún ele la s cosfl s y s u s relaciones. Esto l¡ ¡¡ce 

po s ihl' que 110 sólo pu eda transmitirs e el conocimiento el e unn 

ge n e ración a otra s ino que en el proceso mismo de 

relaciones socia les se pueda renovar, modi ficar, lran s f or 111 ,'1r 

l c1s condiciones en que se clan éstas, permitiendo s u evoluc i ón 

y c.lesnrrollo. 

c:unnlo más li gada a la produ cción se encuentra l a 

r e l .:ic i ó n s ocial, mavor es la n ecesidad de fijar e.l dctnlle del 

pensélmiento r-tl detfllle del lenguaje, dado que la complcjicfacl 

del trabajo exige mayor compenetración e identificación rle lr1 s 

p e r so na s e n el s ignificado y en el curso ele sus acc1onc' s . 

Vil lc ciec-ir, a mayor precisión del lrahajo produ c ti vo lll fi?CH 

pr e e i s i o 11 el e 1 l éx ico utili 7ado . 'u;, nto más s c.: a l eje 1 n 

11 ecc.:sidac.J ele comunicar de l a producción socia l ha br6 mt·n )T 

c x í ~c ncia para I n pr eci s ión del l é xico, y fun ción 

c omuni c otíva ndopta más fle xih ílidad, variuhilid.-1d ha c i e nd o 

que e l ll'íl /l- Uaje se aleje de la e s tabiliclacl se mántica a la que 

a l u~limo s en la sección ant erior . La sit u ac i ó n puede I le gar a 

co rnp I i cac ione s para el Je n g unje s obre todo cuando el 



p ' 11 .· amiento tratR de expresar conceptos que no 

dirccta111cnte li gados a la producción, como es de sc ribir un 

es tado de aiioranza o un momento de de ses pera c i ón. Pnr 

ejemplo, cuando se tratél de describir algunas actividades u1110 

la i mbrn y cosecha del arroz, inmediatamente acudirfin la s 

n eccsa riRs pnra hacerlo, pero cuando quercmo pal rtlirns 

describir la difer e nci R de olores o especificar nue s tros 

il i' t.' C l os , estados de á ni1110, nue s tro p e n sa miento l I qul a 

especificar lo s s ignificados pero se traba en ligar es os 

s i p 11il'ic.:ados con la corrcspondienlc ralc'.'IIJra. 

Esln m0s describiendo una hipótesis 1 i gad a n la 

c.: n11ccpció11 materialista del lenguaje y su desarrollo, que 

so :-, tiene que es imposible la comunica c i ó n y I n cmnprensión a"-Í 

como l a adquisición de los conocimientos si no se puntuali z a 

lo:-: signif icado s y lo s sentidos de lu s palabras usada s e n lo s 

racioc inio s . La precisión del léxico <lep e derá d la 

nnturale 7 a de la activiclarl; si ésta exige minuciosidnd y 

d e tall;:itla C' s peciri er,ción, el léxico que la describa tnmhién 

L l' 11 el r 1i es a e a r a · L L' r í s t i e a , el e mo u o que I a ne e e s i dad so e i a 1 

o lil i g n a e 111 pa r e j ar pu 11 to a pu n to p n s a mi en t o y I en g ua j e • y e l 

11 1 t· j 11 111 i e n t o d e e s t a n e e L' s i d a el J e p r e e i s a r s e a e e i o n e s s e p n r a n 

uno y n otro o dificulta 4ue el pensamiento se valga 

n de e u ad a 111 en le de l 1 enguaje o que e 1 len g uaje lo sec unde 

,l(lccuada111cnte . En la scccion anterior se plant eó la tesi s 

Hcerc.:a de l o unidad dial0cti ca de l e n 1 uaj e 



_v p L· n s ami e nlo, uni ciad qu e n o s i gnif i c a id e nticl aci . T,111,lii é n e l 

p a pe l que l' I l e n g u a j e ju ega e n l a Rp a ri c ión, c o n s nli d ,1c il·111 _v 

d cs nr r u l l o del p e n sa mi e n t o. E l autor pol n co /\ da m Sc h a f f ( l 'J7J : 

1 () ) mn niri e s l a la n eces id a d de la inv es ti g aci ó n e n t or n o a esa 

r e l ac i ó n, p u es no b a s t a c on e s bo za rl a s ino qu e cl l'be . c 11 e l 

t L" r r l' 110 d e I a t e o r f n d e I con oc i mi e n lo y d e I a f i l o :-. 1 f í a , 

reto ma r s e es t e t e ma . 

l )c:-; pu é s de es bo za d a l a t es is d e la unid a d d e l p e n s n rni c nt o 

_v l e n g u a je se h a t e jido l as má s var iad a s inter p r et/-t c i o n es . 

Pe r o l o qu e no s (ll' b c i nlcr e a r, c omo cli c.:c Sc ll a ff, :-; O ll 

in ve s t igacio n es co n c r e t as sob re l a r e l ació n ex i s t e nt e e nt re e l 

µ r nc:cso me nt a l y e l l e n g u a j e . Es te tipo d e in ves ti 11ac i o n es fu e 

h ec ho p o r V i g ol sk y y Ru b in s tein d e l a e s c u e l a so vi 0 Li ca, _v 

d e sde I n p e r s p ec ti va d e l a ant ropo l o )l Ín c omp ara d a . la 

a me r i c a n í s l i e a l a h a l r a b n j a d o e n r e I n e i ó n a I a el e p e n d e n c j ·, d e 

l o s s i t e mas c on ce ptu ,1lc s y ln s s i s t e 111 Ds lin g ü ís ti cos . T a mbi é n 

c :-; t a r e l nc ión es t á s i e n rlo e s tud i a d n por l os p s i c ó l o g o s _v I L1 s 

méd i c o ~.; l ' Il el p rob l e n, a cl l' l a a s oc i ac i ó n p a t o l ó g i ca e n tre 

fun c i ó n inµi.ií s li ca y fun c i ó n me nl n l sobre l a b a ::- e d e 

c u n lqui er t r a n s t o rn o de l a f un c i ó n lin gi.iís ti c11 . 

e s o Sc h a ff co n vo c a a ren li z ar in ves li g ac inn c :-; 

L' :-; p c cí f i c a:-; s o lir c c s l <1 r e l a c i ú n e n e l mn r co d e l a fil o s u f ía y 

1 ,1 p r o li l e mli l j e ; 1 l i n g U í s t i en . 

En e I pr e .s e n t e l r a l.>1.1.io s e qui e r e examin a r qu é s u ced e e n 

l ,1 r e l a e: i 6 11 l. e n g u a j e - p e n s n 111 i e n t o e 11 a e l v i d a d e s q u e e s t á n 



nll'jndns l e la producción. cuya d es cripción no demnndri esa 

nlta ¡ire c i s i ó n que s .í r eq uiere, por ejemplo, la ac tivi dad 

tc x lil Nos proponemo s analizar qu é s u cede COTl 1 a 

verha li z nción de actividades como anudarse lo s p<lsadorcs y 

ck s abo l o na r s e I a h I u sa o ca 111 i s a , y proba r que e 1 1 e n g ua j e y 

pe 11 s :1111icnto no se pre s uponen mutuam e nte. 



1 1 1 01\J ET I VOS 

1 'p 11 L' :•;t;1 inv L:s li g a c iú11 no s proponemo s : 

l'r e ci s ar la n alur<lleza d e la djficult a d par a verbal 1 1 ar 

acciones psicomotoras. 

2 l3s tabl ece r s i hay o no r e l ación e ntr e l a dif'i c ulta cl ¡,a ,· a 

ve rba l i z r1r y el desarrollo del l e n guaje . 

J ll e l er minar l as características se má ntic as de la s 

verba I i za ciones. 



IV METODOLOGJ/\ 

ne ma nera general asumiremos e l rn é lodo comparati vo para 

e 11conlrnr e, explicitar lo s ras gos que tienen e n co rnú11 10 0 

pr ocesos men ta l es s up er ior es , y tnmbién e l méto d o lii stt.> ri co 

p í t r íl L' x p I i e fl r J fl g é n e s i s y d e s a r r o 1 1 o d e d i e h o s p ro e e s r, s . 

l~s p · c ífi cn 111 e nlc, r ec urrimn s fl .l mé lnt.lo ele a n{ili s i s de uniditd es , 

e 11 t' s t e e :1 s o l a p a l a. b r a ( pero en e 1 1 a , no obs tan t e ex i s t i r un n 

relaci ó n e nlre el significado y e l complejo fónico, tr atare mos 

es p e c í f i e a 111 en t e de l s i g n i f i cado por s e r un nexo en t ni e 1 

pensamiento y el lenguaje. 

1 Antecedentes del método 

En las inves ligaciones de Luria se mAnejan lo s rlo s ; asi 

e n t o r n o a l a r e 1 1:1 e i 6 n d i a I é c t i c a e n t r e p e n s il rn i e n t o y I e 11 /! u a j e 

se considera que toda s la s fun c ion es psicológicas superiores 

s u r 8, e. 11 y 8 e de s a r ro 1 1 a n L' 11 e l p ro e es o d e i n t e r" e e i u 11 s u e i u l . 

Y es a J I í dond e se van a él d q u i r i r y des 11 r ro 1 1 ar n L' •; vos 

sis t e mas fun c ional es . Cierto es que mucho s aspectos del 

de sa rrollu d e l n ifío no s permiten e nt e nder el d esa rr o llo del 

l e ngunj e . 

Luria considera qu e l a atención activa, la percepci ó n, 

inl e l i ge nl e , l a memor i a int e n c ional y la .1cc ión d e liberad11 s on 

el r es ultado del prolon gado desarrollo el e la conduct a 



<IL-l 11if1n. cnn<lic ionad n por las rel ac iones sociale s C\lll l n s 

adulL o s , <:11 I ri s que 110 só l o se adqui e re nu <>v0s co11 oc imi e 11lo .•; 

.•. 111 u li1111 l •it'· n nueva s fnr111t1 s de co11duL· l ;1. 1~11 ese pro CE;''- º• ·1 

l1·11 • 1:1J c 111 cl!, t u11 p:1pL·I Lr :1s cende11lal porqu e ¡¡ lr 11v ;s d e. C· I 

aclquiL'f'L'II 11ue vos mtHlo <.; de co ndu ct a y a l a YCZ l e s irv e cumn 

1111•dic, pnr n o r g,-t11i zi'lr ,,us ;1ctividad c•; 111 c nt;1le .s . d e 111od <> q ul' 

1 11:111<!<1 e l ni,~10 adc.¡uiC're lc1 facult ,1ld de lwhlnr, e mpÍ L' li t a 

d csiµ.1 1;1r lo s objeto s ob se rvados, organiza sus a · to s d' 

p · r ce ¡ c ión y alc11 c i<)ll del ibcrada , formula .· u s de s eos u s ~111dn e l 

len ua j e e t e rno, pr i nt'ro , y lu ego el interior: de ese mo d L) 

f () r111as sur·rinrcs de me moria intencional y d· 

il ctiv idnd cli::liberada, y puede también reso l ver pr ob lem ns --; 111 

La ;1 y u d i-l d <:> l a el u J to . 

Ls ¡ ccí íic a mente Lurí;1 in ve·tigó · obre e l pap e l r egu J;1dc1r 

d e l l enguaje e n la f' o rn1;i c i ó n ele lo s procesos m·ntale s . 11 .,r 

·jc111 pl n . lli;o e:x 1 ·ri111c nlo . E' ll torno a la Hep, l t1 de co111¡nsic.:i()n 

1/c li1 s fu e r z a s y encontró 4u e la s ri s ociaci o n es erbnles 110 

só l t) pc1111ili ern n camlií,1r lfl f11 c r z a r c l nliva dC' l of, es tímul os , 

ha c ic11do 4u , ·s l í mulo s fi s i camente dél>ilc s d e vengan fu e rt es: 

s ino Rmhié1 1 :-.e logró modific;1r li1 edad e n la q u e ('S ta .· 

a" o e i ;11.: i n 11 e :e- ve r h .-J. 1 e e:; e et 111 h i a 1) n 11 1 a e e 111 ¡,os i e i ó n el e i a s fu e r n 1--; • 

lni l:ía lml' nl ' sL lo ln s niíw s de 5 a 7 años modificaban su 

L' 1111d 11cl;1 l ue¡:u el e 1.111 ;~ a ,-;u ci ació n ve rb ;1I, pe ro l o s de J a 4 _y 

--+ n '.'i no I u 11 i · i e ro11 :, 1110 h a s ta c u :1 11d s e introdujo nu evr1 s 

;1oe;uc1,H1P11c:-. v e rlnlt•--; 111 w, r i c<ls en s i g nificaciones y rn tís 

di rL' l ' Lt s , dl' modo 4uc, 111 c di antc las asociacio n es verbal es e<; 

p() s ihlc· 111odificr1r· o re111()d c l rir la µerc e r c i 6 n ele l os cs tím u l n · . 



Dc111o s tró experimentalmente qu e la influencia de l ns 

relaciones del lenguc1je pueden originar nuev os s i st(' m;is 

r u II e i o na I e s de es t r u e L u n1 c o m p I e .i a q u e j ne l u y e n un s i s t e 111 ;1 d e 

í\ <c; ociacioncs verbales, y producto de el lo la conducta c1clquiere 

u11 flspccto activo voluntario. Al respecto investigó acerca de 

1 t) s r a L' t o r e s r e I a t i v o s a l r e a j u s t e d e I a p e r c e µ c i 6 n y l a 

n t cnción. In memoria y la imaginación, el pensamiento _v In 

n c c1n11 . F 11 contr6 que la for111ación de e l los y su readaplaci(in 

por cl"ec:lo del l e n g uaje no se da i'tbruptarnente sino qu e s on 

prnducto de un l ::n go de sar rollo, y pasan por una serie ele 

etnpas qut~ cnncluy n en niveles distintos. Uno de eso s cn s os 

d e rc;icli1placi611 de lo s proceso s 111<.:nlales por e f ecto cl· I 

lcn g uél.i e es la modificación del proce so de formación de 

conex ion es temporales simp l es que produce la función 

nominativa del lenguaje. Así, experimentó dando cajita s de 

colore s a niños de a 2 años y med io; l a roja conteni ft un 

cau11nelo y la verde estaba vacía. lnicialmente fue difí c il 

establecer la conexión y elegir correctam e nte la cajita . p e r o 

la :,ituacil1n cambió cuando se introdujo e l l engur1je v s e 

me nci0n aha el nombre d e l color de la c ajita, la conexi6n se 

estableció 1u ft s r á piclamcnte y fue más estr1hle ; el l eng uaje 

permiti ó la formaci ó n de <1sociacion e s diferenci Rrla s . 

Tnmb i '·11 en c ontró que e l 1 L' ll ¡:? Llél je juega un pa pel 

importante en el proc eso de la comprensión visual de los 

objeto s . y es hase rara la elaboraci6n de la s generalizacione .· 

vi s ual es com¡ lejas a determinada ecl a d (5-7años), y que es 

po<c;ilile a l os .1 a 4 Años si el niño ha sido prernrado 



Jl I·t•V Í i lllll' l l l V c n .!c2 i t· 11<lo l es objeto s , co n l a nclo s u s ,'Í ll .llll I n• : \' 

(k s i ¡- 11 :'1 n cln l (l s co rr ec l r1 111 e 11t e . 

() lro ci1so complejo e s l a formació n el e un s is l e m:i de 

111• 11 -;:11 11 i t• 11l 1) h ,ts,H.lo en 1 a s co n ex j ones vi s u a I es y a l 111.i s ino 

l i l· 111pn l' ll la s co n ex iones verba l es . E l u s o de I as co 11 c , i one:--; 

.i u cg ;i un p a p e l impor tan te en la re s olu c il) ll 

p r n h l l· mn s , lo qu e demue st r.1 qu e e 1 l e n g u aje se h a l I n 

e f; l re e lrn 111 e n t e v i n c u I ad n n I u a e t i v i d n el p r á e t i e a , y s i p r i m E· r o 

e 1 1 t· 11 ,1 • 1, : 1 .i L' 1 : 1 n e o 111 p n ií a , 1 u e,¡: o I a p r e e e el c: , y ;i I o .s Ci éi , il 11 u:; 

1 e 11 g u a j e tl e a e o 111 p a ii él m i e 11 t o ¡ íll a 

d t•\'L' llÍ r t'll lcn e u;1je inll·rio r, que es pc1rt e d e l p e n sn rn icnto . 

En conlr t) qu e e l es tabl eci mi e nto d e nue v as c on c x ·i o n cs 

11 tili ? a co mo intc-rinccli ,Hio s n otras co n ex ion e s basnrl ,1s e n e l 

lt•n ,!! Uiljc . y que I n expcricncin :--;is tcmati za da juc ~a un p a pl'I 

ru,1d ;1111t· 11t :1 I '-' n l a t· vtilu c il·,n d e l as 11 uev<1s ctH1cx 1on cs. De l''-ll' 

11 1c1rl 1) ] :1 di11 ;í111ica de l c•s pr ()ccsos nervio :--;os s up e rio res e:, l iÍ 

ti f. r i 1\ j d él p ll r l ,1:--; f or 111 ac i o n es d e nu eve,', 

s i •.; ( L'lll,t' ; f ll l l'i1rnalt•s e l\ l c1:-; qu1.: l a ru11ci ó n de ;¡IJ ~. l r11cc i li n _Y 

/!t' Jl L·r:1li u1, · il·1 11 dt·I l t· 11 l' u :1 it· es p rincip.tl. 

J· i1rn l 111L·t1 t c . L"::: talil cciti que l' I pro csn de n s r> c ia cio 11 cs d e 

11 u L' va :--. et' , t L' x i u 11 e s l e m p o r n I l' s e s d i re ,. e n l e en 1 0 s n i ii 0 s d e 2 a 

.-i ; 1 ii ns • _v e n I n s d 1.• :'i ;1 6 años . 1\ 1 i n i e i o el e s u des <1 r r 0 1 1 o . 

l os pnicesos n e rvio sos so n mu _v ge n e r r1. I i ?arlos y e l l c n g ua .ie 110 

L· s t :i i11 co l'pnr :i d o tuda vi a l' ll e l p roc S(l d e 1'111'11111c: i é111 el. e nu cv ;1s 



e l l l I e x i u r, L' s t e III p o r a r i a s . S 6 1 o n I o s J y me d i o o 4 a ñu s e 1 

pro <.:eso ele <.'vo lu c i ó n de nu evas conexjo n es es incorpornd o al 

1 • n g u ¡¡ .i primero como pr egunt as ni adulto y lu ego co mo 

µe 11er a li z ac i o n es ; a l os 4 y medio o 5 l a evo luci ón de l ít <; 

IIu ev a s conexiones adquiere ln caraclerí s li ca d e rtclivicl ,,cl 

s i s lemá lica co nscient e y medida por e l l e n g uaje. 

J·: 11 e s la l í nea de in vestigación pocl e 111o s e ncontr ar el 

trabajo ele Rosa lía Monle a legre quien a modo de re s um e n se ñala: 

"En l a investigación se estudia la función planific a dtHél 

del l e n g uaj e egocéntrico (' len g uaj e para sí' , 'prival e 

s p eec lJ') e n niño s de edad preescolar y e d a d esc olar ini cin l 

durante e l cu 111plime nto d e un a tarea e s pncial. Se anali zn n do c; 

111 é todos: a) e l método experimental e s tadístico o m6 todo ele 

evn lua c i ó n c u antit at iva de lo s proce s os psíquico s , y h) el 

111 é lodo g enético modelad or . Co n e l método esta d í s tico ~.t· 
e s tudiaron 63 niño s colombianos y 22 niños sovi é tico s d e 4 n 

11 niíos. Los niño s fu ero n dividido s en tres g rupo s : Gru po d e 

co nt ro l (GC ), Gr upo Ex p e rimental ( GE 1). Gr up o Expe rime nt a l 

2 ( GE 2 ). Se partió de la siguiente hipóte s i s fundame ntal: / a 

,<; o/uc.:Í<jn de la t a rea pJ ,rnteRrla al n irio serÁ más completn s i 

e x i s t e IR p/MJÍÍ icación prev ia de la acti v idad y s 1 s e 

acompaña de exp resi ón verbal. Según lfl e l Rboración es tnd ísti c :1 

X se comparó la e fica c ia d e la so luci ó n d e líl ~ tnr en,;; 

propuestfls a lo s niño s de control y experi men t a l es y 11 0 ,;;e 

e ncontr aro n difer e n cias s i g nificati v as e ntr e l os gr u po s . r·nI1 

e 1 111 é L o el o ge 11 é l i c o - m o el e 1 R el o r d e I a U l< S S s e e s t u d i a r o n 1 2 n i 11 o s 

cl L· cuatro a s iete año s . E s te mé todo per mitió c r ea r l ac; 

condic i o nes p ,Ha log rnr que e l l e n g uaje d e l ni ño nclquiera lit 

fun c i ó n p la11ificRdora y reguladora clur ¡;¡ nte l a s olu c ión d e l ,1s 

ta ren s es pa c.: i a I es" . 

E l mé todo del pnpel re g u I ador el e l l e n g uaj e e n e 1 

comportamiento n os su g iere experi me nt a r con dos gr up s en l a 



e n se ñan za , por ejemplo, acciones como anud a r se l os 

pasadores: e n uno de e llos la enseñan za sería verbal izand o l a 

tarea o e l proceso totnl, ele modo que el niño vaya reali z·1 nclo 

la acción s i111ult {1n e11 111ente; co n ol ro gr upo ::;e proced erí a 

inhibie nd o esa verbalización . Pero co nsideramos qu e con es t e 

e perimento só lo pod ríamo s es tabl e c er s i h a y o no difer e n ci n s 

c..: 11 c: 1 li e 111p o d i.! étpr e 11di zaje y s i e:::la s varían, y cómo lo h.t t:e 11 

c u a ndo so n requeridos para un a v er b11l izac ión; p ero s i e mpr e 

t e ndríamo s el problema ele có mo dar l a instrucción ver b a l para 

un aprendizaje e fic az . Por lo tanto, no s irve para nu es t ros 

fine s . 

Pero sí no s resulta útil el ue l as asociac i oens qu e se 

es tablecen para la form ac ión de nu evas conexiones t e rnp c rales 

pue s no s per mitiría saber c ó mo lo s e l e me nto s de informa ción 

ge ner a l adquieren nuevas s ignificadones por efecto de l os 

proc esos de ab tr r1cc i ó n, ge n era li zac ión y co mp aración 

a pli cados en verbalizaciones de acciones que son apr e ndid as al 

mar ge n de ella. Y cómo la s accio ne s so n si nt e ti za d as e n un a 

palab ra o más . 



V MUESTRA 

Para la investigación se procedió a recoger de man era 

directa l a mue s tra. Se tomó a l azar cua tro niños, tr es ele ocho 

aííos y unu niñ a de die z ; del mismo modo se tomó l a mue s tra de 

adu ltos. 

A todos y cada uno se le s pidió que no s explicara cómo s e 

a nudaban los pa sador es y cómo se desabotonaban l a camisa o 

blusa. La mu estra se tomó en días y horas diferentes. 

En previsión a que en las descripciones verb a l es 

apareciera n elementos extralingüísticos (ge stos, mímica s ), se 

procedió a filmar la muestra de los niños. Sin embargo la 

muestra no arroja nada en especial de carácter 

extralingüístico que estuviera condicionando la coherencia del 

mens a j e ; por ello en el análisis de los resultados no se l e 

menciona. 

JONATHAN, ocho años. 4Q Grado de Primaria 

Para amarrar l os zapatos es así: 

- se cru za 

-se mete 

-j a lan 

-hacemos un lazo 

-una vuelta por el lazo. 

-por el hueco mete mos 

-jalamos 



NIÑO, ocho afies. 4Q Grado de primaria 

-lo hago esto de acá, así 

-lo hago como una cruz 

-lo meto por este hueco de aquí 

-después aplasto. 

NIÑO, ocho afies. 4Q Grado de primaria. 

-se hace un nudo 

-lo mueves 

-lo amarras duro 

NIÑA, diez afios, SQ grado de primaria 

-primero se mete cualquiera de estos dos lados, se me t e 

por acá abajo. 

-sale por este hueco, el primero 

-después se mete por el otro, por este de acá 

-se jala de acá 

-se mete por el segundo 

-después se mete por este de acá por e l otro que s i gue 

-después así por el tercero. 

- des p_u é s por e l o t ro o t r a vez 

-por óltimo se jala este otra vez. 

-este que primero se mete, sale de acá abajo 

-se mete al primero 

-después jalas y ajustas. 

-después mete por se hace este cruzas. 



-de s pués se mete por el medio 

-se jala 

-se aprieta 

ADULTO, 32 afies, secundaria 

-ajustamos bien 

-hacemos una vueltita 

-le apretamos bien 

-de acá hacemos su cintita 

-la volteamos la cintita 

-la metemos para acá y listo. 

ADULTO, 34 años, secundaria 

-se cruza acá 

-esta crucecita entra para aquí 

-se jala esto para aquí 

-una cintita así 

-allí se pasa una media vuelta así 

-se coge así y listo, simple. 

ADULTO, 30 años, secundaria 

-jalas las dos pititas, las jalas fuerte. 

-lo ajustas. 

-cruzas 

-pasas por acá arriba 

-ajustas así 

-haces un lacito como si fuera la orejita de un con ej ito. 



-le das l a vuelta 

-metes por el huequito, la otra orejita va a sa li r 

- y pin ya e s t á. 

ADULTO, 36 afios, secundaria 

-torno el pasador por una de la s puntas. 

- y c o I o c.: o e n e I o j n I o e I o 1· i f i e i o q u e s e L' 11 e u e n l r a t· 11 <.: 1 

lado derecho. 

-jalo hasta cru za ndo ha st a el oja l inferior del l ado 

izquierdo 

-jalo el pasador hacia el ojal que se encuentra en el 

lado derecho. 

-luego jalo 

-cru za al ojal, segundo ojal izquierdo 

-paso al segundo ojal del derecho 

-de allí paso y cru zo al tercer ojal del lado izquierdo. 

-siempre cruzando paso al tercer oj a l del lado derec ho 

-y de allí paso al último ojal s uperior del 

izquierdo 

-jalo ambas puntas del pasador para poder estir a rlo 

-y cruzo ambos pasadores. 

lado 

-cruzo ambos pasadore s entre sí para pasar l a punta, para 

pasar una de las puntas no? por debajo del cruce 

-luego doblo dicha punta, dicho lado d e l pasador e n dos 

-para nuevamente cruzar el pasador con la otra punta 

-formo un nudo con ambas puntas del pasador 

-para finalmente estirar de ambos lados , de amba s puntas 

para asegurar el nudo . 



DESAUOTONARSE LA CAMISA 

NIÑO, 8 años, Cuarto Grado de Primaria 

-la camjsa se levanta para arriba 

-y el dedo empuja el botón por el hueco 

- y la ol.ra 111ano saca el botón 

NIÑO, 8 años, 4Q de Primaria 

-primero agarro el botoncito 

-lo pasamos por este huequito que está aquí 

-y lo sacamos. 

NJÑO, 8 años, 4Q Grado de Primaria 

-primero agarro el botoncito 

-después agarro la parte del huequito 

-lo adentr o del hueco 

-de allí lo jalas. 

NIÑA, 10 años, Quinto Grado de Primaria 

-el botón se saca por el medio 

-se mete por el hueco para abajo y ya . 

DESABOTONARSE LA BLUSA (CAMISA) 

ADULTO, 32 años, Sec undaria. 

-primero tengo que mirarme bien dónde 

desabotonar me 

-meto al huequito el botón 

-y lo jalo. 

tengo que 



ADULTO, 34 años, Secundaria 

-agarro la camisa con la mano derecha 

-y con la otra mano agarro el botón 

-y lo meto por el ojal, el botón queda afuera 

ADULTO. 30 años, Secundaria 

-para desabotonarse la blusa, con la mano izquierda, tomo 

e I ojal . 

-para pasar a través de ella el botón, dejando así la 

blusa desabotonada. 

ADULTO, 30 años, Secundaria 

-se toma el filo de la camisa en la misma dirección que 

se encuentra el botón con el dedo pulgar o índice 

-presiono con la yema del pulgar, intentando introducir 

el filo del botón en el ojal. 

-al empujar el filo del botón ingresa en el ojal hasta 

que queda afuera . 

-esa operación hago con el botón que queda en la parte 

inferior . 



RESULTADOS. 

1. Número de acciones referidas por tarea en niños y adulton . 

Cuadro Nº 1 

ADULTOS 4 4 

Tanto niñoo como adultos recurren a mencionar mayor número de acciones ( + de 6) 

para describir la tarea de anudar, cosa que se acentúa en los adultos, pues , para las 

miomas tareas ninguno de ellos emplea menos de 6 ; en cambio, los n iñon se reparten 

por igual en cuanto al número de acciones. Esto puede interpretarse por ahora , como 

que la acción de anudar invita al uso de mayor número de accionen que la de 

desabotonarse; es decir, que la actividad de anudar llama a mayor especificación . 

Esta relación es más clara en el siguiente cuadro que describe el número de accionen 

de cada examinado: en él la variabilidad o intervalo del número de acciones eo mucho 

mayor para la tarea de anudar: 

2. Número de acciones or tarea en los cuatro niños cuatro adultos 

examinados . 

Cuadro Nº 2 
.. : 

.. 

l DESABOTONARSE ANUDAR PÁSADOA 
. - . 

. Nlf'40S · 
l 

ADULTOS l NIÑOS 1 AOULTOS 1 
P u• ----r--------

3 3 8 

\ 

6 

3 3 4 6 

' 4 2 3 8 

2 4 20 17 

! INTERVALOS 2 - 4 3 - 20 

Niños y adultos refieren menos de cincoacciones para la tarea de desabotonar, pero 

la tarea de anudar, refiere más de seis , sobre todo en los adultos . 



3. Número total de palabras empleadas por niños y adultos . 

Cuadro Nº 3 
... 

- ·:; TAR l;Á º 
. . -~--~---:----:----.-------,- • 

EXAMINADOS DESABOTONAR ANUDAR 

NIÑOS 70 193 

ADULTOS 13 1 309 

La tendencia también es a usar menos palabras en las tareas de desatar, pues , niños 

y adultos , coinciden en usar menos palabras para deoabotonarse y más para anudar 

los pasadores, pero, de los dos, los adultos refieren mayor número de palabras. 

4. Número de palabras no repetidas empleadas por niños y adultos . 

Cuadro Nº 4 

.. ·· EXAMINAoos.::: . ·oesABOtóNAR ANUDAR 
NIÑOS 30 '1·1 

5j 
··-• ----- .. -----

ADULTOS 88 

Así como en el número total de palabras empleadas , en este caso también . el número 

menor de palabras no repetidas se encuentra en la tarea de desabotonar y la tarea de 

anudar demanda mayor número de palabras, tanto en ninoo como en adultos. 

5. Frecuencia de lao categoríao gramaticales en lao descripciones de niños_y 

adultos . 

Cuadro Nº 5 
·.· .• , ._::·:,:-._;,::':·:. _'::: .:e: 

.. - . TAREAS 

CATEGORIA·:··_ DESABOTONAR 1 ANUDAR PASADORES 

GRAMATICAL EXAMINADOS 
-,:¡ 1_,,Ñ_O_S---,--1_-A--D- U LTOS j __ NIÑOS I ADULTOS 

vÉ-R·--a·-o-~~~---1i------ 7 11 , 12 21 

~s_u_s_T_A_N_T_I_V_0_--+ ___ 7 ________ J ~- . r_--==-) >_------li--23 _-_-_-_-=_-:=_ 
ADVERBIO ·· 6 7 1 8 1 18 

,_A_D_ J_ET __ I_V_O ______ O --0 !~----'-·- __ 2====== 
PRONOMBRE : .. ·. O 3 1 4 8 

ARTICULO ·:.:. :. 0 5 i 
PRE:POSICION :: 2 6 1 -t 5 
;.-.----- -'-f---- J:---+----:J-- r--1 J 1 ,., 
CONJUNCION . l 
1---~~-~--'------➔--------- ---~-------

0EMOSTRATIVO l I I 1 ! l 



Respecto as! uso de las categorías gramaticales. la tendencia diferencial oe percibe 

sobre todo en lo que toca al verbo y al sustantivo que, como se espera. son 

empleados en mayor número. Pero esta diferencia es más notoria. otra vez, para la 

tarea de anudar que para la de desabotonar . En desabotonar. loo adultos casi duplican 

el número de sustantivos en relación a los niños y, en anudar , esa proporción 

en mayor . En verbos, los adultos tienen más del doble en la de anudar . Lo que 

traducido esto a los términos que estamos usando significaría que la func ión de 

síntesis demanda en mayor medida la concurrencia de ambas categorías . situación 

que se demuestra en loo propios adultos que emplean más verbos y sustantivos al 

pasar de una tarea a otra. En el resto de categorías no oe advierte tan clmamente la 

relación anterior. 



Vl I OlSCUSION SOURE LA VERRALIZACION DE ACCIONES 

PSlCOMOTORAS 

Discusión 

Frente a la pregunta "¿Cómo te amarras los pa adores?", 

Lodos los informantes, niños y adultos, recurrieron a clu ~ 

métodos : resolver de manera práctica y verbal la pregunta 

haciendo consciente una actividad ya adquirida. Esta forma de 

enfre nt ar e 1 requerimiento le va a imprimir algunas 

carac terísticas a la verbali zació n misma: 

-la mayoría de niños y adultos inicia la respuesta 

desanudándose los pasadores, tarea que es efectuada si n 

verbalización; recién cuando empiezan a anudarse 

estab l ece n la conexión verbal; esto es, reci6n empiezan 

a concordar la acción y el len g uaje; 

-como se trata de un a habilidad ya aprendida, dominada, 

el uso de las palabras dependerá de l a disgregación de la 

tarea en s u conjunto. Por ejemplo, la mayoría empieza por 

tomar el objeto para desanudar, así e n el momento que 

responde al problema ya no nombra el objeto (el pas ador) : 



-todos usan secuencias predicativas, de ahí result a qu e 

la categoría gramatical más u s ada sea el verbo ( ve r 

cuadro NQ 5). 

En cuanto a Jo primero, a la concordancia entre la acci ó n 

y el len g uaje, debe señalarse que esta corresponde a una etaµa 

del de s arrollo del niño, pero en l a medida en que s e v a 

cle sa rrol ! ando la función generalizadora me diante el ejerci c io 

del an á li sis y l a síntesis, el l enguaje va a preceder a la 

acción; en e s te caso, comprendido el problema, sur e el 

proce s o pensante, y a medida que va re s olviendo en la práctit a 

va e li g iendo del repertorio l ingüístico que ya tiene los 

ignificados que den cuenta de su pensamiento. 

Se da en este caso el análisis mental e nriquecido con el 

u s o d e l lenguaje, proceso que va diferir del comportami e nt o 

del niño má s pequeño, que, como sabemos, acompaña el len g uaje 

a .su actividad práctica, la misma que tiene un caráct e r un 

tanto irra z onado. 

De toda s man e ra s , la concordancia que e n el a dulto se 

establ e ce entre l a acción y el lenguaj e en l a re s o lu ci6n d e un 

prob l ema no e s un imposible pues se sa be que frent e a 

problemas complejo s , tanto niños como a dultos rec u rren a hacer 

coincidir la acción con el lenguaje. P e ro en e s te caso, l o que 

s e pon e en concordancia son los procesos de análisi s y 

s íntesi s en l a a uto comprensión de la habilidad ya manejada. 



Lo que correspondería es ver qué tipo de c one x i one s 

verba l es es tablec e n niño s y adultos, porq ue ha sta acá ambo s 

coincirlen e n el modo de reso lve r e l problema planteado. 

l,a acción de introducir e l pasador en lo s ojal i ! lo s e s 

descrita por un niño con el verbo meter : esto sig n ifica 

llevar algo de un lu ga r a otro, mientras que un o de los 

adultos con una noci ó n distinta u sa coloco, v e rbo qu e no 

impli ca la idea de atravesar. 

Uno de los niño s especifica el lu ga r por donde in gresa ~ l 

pasador para hacer el nudo , co n l a sec u e n c ia e n medio : en 

ca m b i o e I ad u I to in d i ca e 1 mi s mo es p a c i o con I a se cu en c i a 

d clH1 jo de I c r u ce . E 1 n i ñ o u b i ca e 1 e s p a c i o en t re d o s pu n t o s 

extremos, e l adulto se coloca en un punto y g lob a li z a e l 

e s pacio. 

La acción de formar un nudo es se ñalada por un niñ o con 

e l verbo amarrar. mi e ntra s que un adulto desagrega J a acci6n 

pr eci a ndo l a ejec u ció n con hacer y l a dirección que sig u e el 

pasador co n un a vuelt a; o tro refiere l a mi s ma ta rea con 



pasas por aca' arriba y ajustas, o con la perífrasis hacer un nudo. 

La noción de rodear el doblez ofrece variadas ref erenclas: 

NIÑO 

NIÑO 

NINA 

Hacer una vuelta 

Lo mueves . 

Envuelve 

ADULTO Voltea . 

Refiere la tarea y el curso que sigue el pasador. 

Indica sólo el desplazamiento. 

Denot11 el efecto que produce el desplazamiento del 

pnsador. 

Señala el curso sólo de uno de los lados del 

pasador. 

ADULTO Se pasa una media vuelta. Desplaz11miento (pas11), la distancia y dirección . 

ADULTO Dar la vuelta . 

ADULTO Cruzar el pasador con In 

otra punta. 

Movimiento del pasador. 

Posición en In que queda los pas11dorea . 

Igualmente ocurre con la Idea de jalar los pasadores hanta que quede 

anegurado el nudo. 

NIÑO Jula11 Se refiere :.ólo ni proceso previo n noegurnr. 

NIÑO Aplasto La acción misma de comprimir. 

NIÑA Aprieta Acción de comprimir . 

ADULTO Aju!lta Acción de comprimir. 

ADULTO Estirar Ln ncción previa al nudo. 

Sólo un niño nominaliza al elemento principal da la tarea mediante la palabra 

pítíta , y el adulto lo hace con la palabra, panador. 

Hay similitud en la manera de concebir y describir la acción de anudarse los 

pasadores en ninos y adultos, y a pesar que a medida que se va ejecutando la 

tarea se la va deGcribiendo verbalmente, hay acciones qua sa las ejecuta pero no 



se lao refiere lingüísticamente; por ejemplo: 

Adulto : 

* Cruzo ambos pasadores entre sí para pasar una de las puntas no? por 

debajo del cruce, 

* luego doblo dicha punta . Se omite la palabra que se refiere al anudarne. 

La dingregación también se preoenta en los siguienten casen: en la acción de 

anudar : 

Niño: 

* Se mete por el medio y se jala. No ne opta por una palabra que sintetice 

la acción . 

Nlrio : 

* Meten y jalan . El mismo caso, no sintetiza. 

Adulto: 

* Hacemos una vueltita, 

le apretamos bien, la misma actitud de los casos anteriores, pero 

expresados con diferentes palabras. 

Adulto: 

* Pasar por acá arriba (abajo) ajuntas aoí. igualmente opta por la 

diogregacion. 

El conjunto de las descripciones verbales están formuladas en términos 

predicativos, se omita al sujeto, pareciera q~e por ser conocida la tarea , es 

innecesario puntualizar nominalmente cada elemento que interviene en la tarea y 

sólo se anuncia acciones: se cruza, ne mete, meten y jalan ,etc. Esa es una 

característica del lenguaje interiorizado que manejan niños y adultos . 



El 11L1111 t' r o d t! pal a br as u sa da s (19J lo s niiio s , 209 l os a dult os ) 

_v e l núm e ro d e palahra s diferent e s (44 lo s niíío s ">' 8 8 l o s 

a du l lo s l no s es Ui i ncl i c anelo qu e e n I a 111 c cl i cla e n qu e h ;1_v:1 

icl t' ntid a cl d e pen s ami e nto entr e los interlo c utor es , s ól o s e 

r e qui e re e l e me nto s lin g üí s ti c o s que orient e n el c ur so d e I .-is 

,1c: c i o n cs _v :c; on in11 eces élrios aqu e l l os qu e d e n c u e nta d e 

d e t a ll es (ver cuadro d e cat egorías g ram a ticale s ). 

Procesos de análisis y síntesis 

L as t a r e a s que e s tamo s an a li z ando ti e nen di s tint o g r a clo 

d e c o 111p l l ji clnd, d esa botonar s e 1 a cami s a o blu s a es un a 

ac:t i vi d a d a n a 1 í ti ca y s upon e d es compon e r un todo e n r ,n t e s ; e s 

me no s compleja. mientra s yu e la activid a d de a nudnr se l os 

pa s ncl o re s e s c u111pleja, juntando elc111ent o s form a una re,1li d é1cl. 

Los c u a dro s 1, 3 4 y 5 cl a n c u e nta d e es t a c aract e ri z ac i ó n. 

E llo s no s indi ca n qu e l a activid a d a11 r-t líti ca , a l se r 111 As 

s impl e , r e <.ju1cre me n o r númer o d e acc ion es y p a l ab r a s . t a nt o v n 

niñ us c omo e n adulto s ; l a ac ti v id .-i d s int é ti ca . m:i s co mpl eja , 

s e d esc ri be co n 111 ás acc i o n es y mayo r 11ú111 c ro n e pa l a br ri s . 

Pi: r11 I H di f c r c n c i a d i: I ma n e j (1 d e ,11111J o s pro ce s o s i: n nt i u s 

y a cl 11ll us po de 111o s v i s u n li za rl a e n e l c u ad ro N\ l 5: e l ni ñ o v s a 

I11 e 1Ior num e r o d e ve rbo.s >.s u s t a nti vo s .po r C.J., e n 

l.i itc l i vid a d rttwl í t ic .-i: mi e ntr a s qu e e l adulto, e n ) ¡1 mi ~;ma 

t;:1 r 1:.· ;-1 • u l i I i z a e l el o IJ I e el e r a I a b r a s d e e s a s e a t e ,Q o r í a s . r <; l o 

11 ll S 111 U t::' S l r a q U e e l cli s l i nl o ni ve l d e d t · s a r r o 1 1 o d e l a 



ncliv i da d analítica tien e tambi é n un correlato I in g üísticu. Ln 

1111 <.: 111 0 s ucede e n l a t area de anudar: l a act ividad de sínle.:.; i s 

t· 11 e I a d u I t o e s m A s d e R a r ro 1 1 a d a , l o q u e se t r a ct u e e l n III h i é n en 

e I mn_vor número de pa I n brn s . 

l'. 11 co 11lr n 111os al g unn s diferencia s e ntr e l ns verhali zac ion e~ 

de niííu s y adulto s , por ej., en la e l ecc ión d e l as p a l abras 

parn dar c uenta de l as acciones. E l niño usa l a p a l ab r a meter 

para referir se a l a acción de insertRr el pasador; con e l l o 

cl cstaca lo ese nci a l: ! l ev ar d e un Ju gar a otro a t ravés del 

orificio. En cambio, e l adulto indica e l resultado de la 

ficció n e n l a mi s ma s ituació n u s ando coloco y e s tabl ec i e n do un a 

cnnexi6n ele ubica c i ó n, pero no denota l a in serción. Esa 

dif e r e n cia e n la elección no impide considerar a111hn .s 

verbR li z aciones co mo inteli g ibles en el rn1 s 1110 g rnlo, pu es l' n 

lo s do s ca s os e::. t á n signifi ca n do e l poner e l pasador e n 

determinndo lu g ar. Re g ularme nte s uced t• que niñ o s y acl ult n ~ 

ma n eje n lo s mi s mo s signi fi cndos , so bre todo lo s qu e se 

r e fi eren a objetos concretos que se e ncu e ntran e n e l med in 

11 a li i t u a 1 • E s t o p u e d e a s e g u r H r I a e o m p r e 11 s i t'H1 rn u l u a , p e,; r o II t , 

quiere decir qu e e l co nc e rto d e l a pal11br n ya sea ma n e j a d o p t)r 

el niño d e oc ho año s . 

Es to ti e n e s u ex pl icació n e n e l h ec h o el e qu e e l co nc e r t o 

.Y e l s i µ nifi ca d o n o esl.'."i 11 e n una r c ln c i ó n el e id e ntidad; l a 

ralab r a me t e r da cue nt a d e l co n cep to insertar e n e l niño; e n 

e l r1dulto es parafr asenclo rn edin nt e co lo c o e el orificio . Un 

con ce pto, como vemos, pu ede se r expresado p o r una palnbra o un 



ct111junlo de palabras. 

E I acto de di sgrqutr un concepto, por ej . , e I de nnutla r 

y r e ferirlo me diante do s nccione s ((JasAr por nc/í arrilJfl y 

Aj u s tar) podría s er expl icaclo por el tipo d e e duca c i ó n que 

recibe e l individuo. Tanto en la ca s a c omo e n la escuela se 

(' n s e r1 a a t l es c r i b i r o con oc e r J a re a I i e I ad d e m él ne r a a j . · 1 fl d n , 

p e ro no se in c ide e n la combinación d e l análisis y la s ínt es i s 

como mé todos para lle ga r a generalizaciones. Se pondera e l 

aprendizaje ct e conocimientos aislados, in er tes, ca r e nt es d e 

co n ex i o 11 es, contrario al conocimiento vivo ele la realidad, . us 

l e.ves y conexiones entre sus e lemento s. En resumen, se enseña 

a analizar, pero no a s intetiza r , me todolo gí a que explica e l 

c a rá ct er d e c lase de la educación, pue s ella fom e nta e se tipo 

el e e n se ñan za : lo s individuos no bu s can la sa lida a li s 

pro h I e 111 as s i n n g u e se e rn JH lTI t a na n en r e í I ex i o ne s i n ú t i I e s . 

J, ; 1 diíercnciac .i ón e n la se l ecció n d e lé1 s palabr as se 

apoya h ;í s icomentc en d os aspectos: 

1 ) 1 . n n n t u r a I e z a d l' 1 é:l a c c i ó n y e I u s o t l e l o s s i ~ n i f i e i1 d o s . 

l·:s le tipo 

lin g ü íst ic a ; 

de 

l a 

de s cripciones n o 

r e la c ión e n t re 

s i g nificado es menos estr i c ta; 

demanda pr ec i s ión 

e 1 concepto y el 

es lo no sucede con 

palabra s i ga d as a la s ncliviclade s produ c tiv as . Por e j.: 

e n e 1 l é. i co del cu lti v o de man za no e ncontramos l as 



p a I a h r a s 1 s r a e 1 y P A e lrn e a III a e ; 1 a p r i III e r a s e r e f i e r e a u : li"i 

man z ana d e color r oj i z o, que resu.l ta de un injerl 1 e n 

p ue nt e . y l a seg undn tn111bién es una ma n zn n a. produ cto tk 

un i njerto en pu(' n t e , pero es el e co lor roj iz o 

(inror111,1 c íó11 re cog ídn tlt! In te s i s J.:,: J l éx icu del cu lt, vo 

¡/ t' J f/1.-111 7, ,1110 en SATJ Antonio: Una dcscri¡>ci,in 

cl nol i ng üi s tica, del lin gü i st a Manuel Co nd e ). 

2 La naturale za ele l os s i g nifi c ado s . Lo s s i g nificado s est(1n 

s uj etos a cambios. y é::; to s se producen en e l c ur so de l a 

Rc tividacl s o c ial. L a participa c i ó n en ella ge ner n. L·I 

e s t ab l ec imiento ele nue vas con exio n es que se fij a n e n 

nu evos c ontenido s significativos. Ge n era lmerte e l c urso 

que s i g u e n estos cambio s va ele lo con cre to a lo 

al1stracto; pero el niño puede seg uir el camino inv erso : 

va ele lo ge n era l a lo específico porqu e s u s conocimientos 

11 0 s ó lo d epe nden el e la actividad pr;íc tic a s ino tam bié n 

del proce s o ed uc a li vo. Por ej . • el niño u sa e l t ér mino 

ge n é rico y e I adu I to usa un t ér mino más 

especí fi co ( pL1sr1clo r) , o t a mbi é n e n e l ca s o del o j R I i l 'o 

e l nifío u sa "hu equi t o", '' hu eco" ; e l adulto. ''oj a l", 

"oriricio". 

Ta mbi é n t• nco11lra111os diferencias e ntr e l as verbalizaciones 

de a nud ar lo s pas ador es y desabotonar l a b lu sa o c a misa . En l a 

descripción l in güí s ti ca l a t aren el e a n ud ,a r s e u s a 

pr edomillnnt e rnente verbos co n los c u a l e s se va exp li c and o 

acciones, por4ue e n l as tar e a s de s ínt e si s se crea un a nue v a 



rei1lídad, la acc ión es más importante, mi en tr as que en 1;1-., 

tarea s ele aná li sis e l ohjeto es más importante que l a acci<, 11 . 

PtH l 'SO e n l a l nrea ele dc snho lonar lodo s lo s ni '" o s y t1 cl u lt os 

l1nn indicc1dop el objeto (I Jo t ó n) principal de la t aren : l ;1 

,1L·ci <·111 (l'mpu _inr, p ;1,:; ar, adentrar, 111 e t c r) y el lu g ar (liU l'l'tl , 

llu e qu il o , uj ,11) . Lo s cun tro ni fíos d es i ~ 11 ,H1 a l ojn l co n 1·1 

pal a bra hu eco , huequil o e n v irtud a l a ge n era li zac ión f or mada 

a 11 art ir de la uni ó n de e l e me nto -., e meja 11L cs : e n e I oja 1 

id e ntifica e l vacío qu e a p arece en e l t ér min o hu eco. En cambi o 

lo s a dultos ( e n es t e caso Lr es el e ellos) designan a e se vacío 

co n la denominación 

di fcrenciaci6n de 

d e 

lo s 

la len g ua general aja 1; l a 

objeto s y s u correspo n d i e nt e 

reprcsentaciún ling üí s ti ca ya está establecida. La presencia 

d l' 1 l é r 111 i II o h u e q u i t o e n I a d e s c r i p c i ó n v e r ha I d e u n a el u I t o 

permite ve r que el proceso de form ac i ón el e co n c epto s pa s a n r 

ela p Hs qu e v¡:¡ 11 de s de l a irnnge n si n cr é lica, e l pen s am i en t o e 11 

c <1111pl cjos hasta ll ega r al c oI1 cepto mi s 1110; e n CfHla ela p n 

s upl'rior se manifi esta n r.<lsgo s d e la anl e rior. No olJs t fl nt e 

11Ian e .1 ar ya lo s cnncepltis, és t os, s i se re fi ere n a e l e men to s 

alejados de ln p rocl ucción, te11dr á n diferente s mani f estaciones 

1 in güíslicas . 



2 CONCLUSIONES 

Del análisis de la verbali zació n de acciones psicornotor é\s 

podemo s establecer las siguientes concluRiones: 

Los conceptos que dan cuenta de h abi lidades ya domina las 

no tienen sólo una palabra que los exprese. 

2 La selección lin g üístic a para l a descripci (, n dep e nde 

clecómo se desenvuleve la actividad analítica y s int é ticn . 

.1 La ac tividad ani'llítica y la si nt é t.ica de niñ os y i'ldulto s 

110 so n i g uale s, lo que se traduce a s u vez l ' rl 

di f erc n c i.ación I i n güí:::;tica. 

4 Lns palabras u .s acia s en la verbali z ación ele l as tareas d e 

a nud a r lo s pasadores y desabotonar l a blu s a o ca mi a so n 

lnm;Hla s de 1 1 éx i co ge n era l de l a I en~ua . hecho que no 

~ uc ccle con J¡:¡ s actividades i g acla s a l a produ c e i ó n 

soc i ¡:¡ 1; e 11 as genera n su prori o l éxico ., aplicando 

diver sos recursos lin g üísticos. 



PRE0ILECCION DE TERMINOS. 

Para referiroe al panador un informante adulto uoó el término pi tita y, otro, paoador, 

en el resto de caooo ni adultoo ni niños hicieron referencia a él. 

Al doblez del pasador se refieren. tanto adultos como niños. con términos como : 

cintita, dos adultos: lazo, lacito, un adulto y dos niñon. 

El enpacio comprendido entre la lengüeta del zapato y el cruce de los pasadores. que 

en la lengua general no tiene un significante, es nominada por un adulto con la 

conotrucción debajo de/ cruce y, por otro, como arriba, en éote último cano 

advertimos ubicaciones contrapuestas. Sólo uno de loo niños ne refiere a ese espacio 

con la fraoe el medio; el rento no ne refieren a él por cuanto van narrando 

refiriéndoce a las acciones . 

El lugar donde se colocan los pasadores es nominado por un adulto como orificio 

u ojal, mientran que el único niño que se refiere a él lo denomina hueco . 

Tanto niños como adultos coinciden en usar hueco o huequito para referirse al 

espacio que queda entre el nudo y el doblez del pasador, lugar que tampoco tiene un 

oignificante en la lengua general. 

Asimismo, el término hueco o huequito designa al ojnl en loo descripcionen qua 

hacen todos los niños y en los adultos, salvo un caso , todos los demás usan ojal. 

La acción de hacer panar el botón por el ojal es dm,ignada por los niñeo con los 

térrninoo empuja, pasar, adentrar y meter: mientras que loo adulton usan meter 

(don), paoar, y uno de elloo una hasta verboo como inlroducir y empujar. 



Loo ninoo y un adulto ne refieren también a la acción de jalar, sacar como 

continuación del acto de pasar el botón a través del ojal; mientras que tres adultos dan 

por culminada la explicación con meter el botón en el ojal. 

INADECUACION DE TERMINOS . 

Hemos observado en las descripciones verbales que hacen los niños el manejo 

inadecuado de algunos verbos, por ojemplo: 

1-:) El verbo aplantar eo uoado con el nignificado de jalar . 

o apretar con el nignificado de atar, esta confusión también se presenta en un adultc i 

o ajuntar se una para referirne a la acción de anudar. 

o mover implica dar vuelta . 

r::> Un niño usa el término adentro con la significación del verbo meter. 



INSERTAR EN OJ.AJ...ILLO 

i JALAR EL PASADOR 

! HASTA QUE LAS PIEZAS 

,,· LATERALES ESTEN 

JUNTAS. r----~--7---·, / 
1 / / , . 

j lNSEA~AR ~ JADE LAS 

1 PUNTAS POR DEBA.JO 

: DEL CRUCE. 

Cru:;;rn . 

1- ·--
1 Mete . 
i 

·! 
1 

1 ·- - - - . ----1 -----------

: ESPACIO ENTRE EL 1 

CUADRO SEMASIO~GICO 

este de a<á/ el segundo/ 

el lercero. 

:\fe ter. 

Ajusta. ! Jalas y ajustas. 

Ojal. ori!.icio 

Lado derccb 

segu oda ojal 

segundo ojdl 

tercer ojdl de 

óltiJDO ojal 9 

i:zx¡o icrdo. 

C'oloco. 

Jalas pard p< 

------+--------------------+--------+------- ---------+-----
Cru,;¡s. Crura. , Cru?.as. Cruza. 

7·-----
: Meter. Paxir. 

1 

________ j _______ __________ __.,___ ___ _ 
De~jo dd c 

, ANUDAR. i Hacer uu nudo. AmarrclS. Hacer una vuel ra . ¡ Pasas por aci arriba y 1 
~E_E~;Q~~~-Y_L_A--~-----,i------ - --,--, ----------t---------+---- ---+---------- ---

¡ _J_ J .iju;ras. 1 
1 ----+-------- - -------+--------,1----------+---------'-~--------+-----ll~ººBLEZ DEL PASADOR. Law. 1

1 
Como un.1 cru z. ¡• C"omo un laciio. C intira. ; LacilO roU10 uua orcji ra 

· de un oouejuo . 

j
1 

RODEAR EL0 DOBLEZ 
1
, ll...acer uua vuclu . 1 1 Lo mu-c1,cs. fm,-uclvc:. Vollc:a.. :e~: uaél media ! Dar la ,11c:l1a . Cru;-:ar a:,u t 

t------ ------'----------r--------.----------¡---------+--------,1----------.---- ---Fp~u_11_1a __ 
! ESPACIO ENTRE EL I Hueco. I Hueco. ! 
: NUDO y EL LAZO. I _l! ____ --
¡TENSAR, ESTIRAR PARA I Jarau ApLHlo. Aprieta .-\preralllOs 

i ASE_G_U~AR_E_L_NU_D_ O_. ___ ¡_ _ _____ .._ _______ j _____ __ ~ ----- - --~---- --------

: Hucqui10. 
1 
1 

1 

1 :'\justas 
1 

Es1i.r.sr. 

~----·---------



CUADRO SEMASIOLOGICO 

1 .JONATHAN JULIO CHRSSTOP HER MARJSOL ROSA j JULIO 1 
1 

MARIA MAR< 

O~IAL 1 ! Haequi10 Euequito Huec¡uilO 1 i Horro. 1 --
1 

1 

1 Sft,CAR EL BOTON Sacar Sarar Jalas .Mttcr por el botCIJ 

PASAR EL BOTON POR 'E . 1 

Í Pasas -mpu,. Pa!i!mos Lo adentro Sacar por el mtdio Mc1n («I ~, 
1 Mrnr (~ r.J 

EL OJAL 1 1 - 1 

lntroduciI. 

------~-- --



GLOSARIO 

Amarrar . ·- Hacer un nudo 

Ajuntar . Jalar loo pasadoreo haoto que las lengüetas eotén juntan.// Tenoar. eotlrar loo 

paoadoreo para aoegurar el nudo. 

Aplaotar . - Eotirar los pasadores para aoegurar el nudo. 

Apretar. - Estirar los pasadores para asegurar el nudo. 

Aoegurar . - Hacer que el nudo quede fijo . 

Cinta. - Doblez del pasador en forma de lazo. 

Colocar. - Insertar el pasador en el ojal. 

Cruce.- Acción de cruzar los pasadores. Punto de internección de Ion pasadores. 

Cruz . - (Como una ... ) Hacer un doblez en forma de cruz. 

Cruzar. - Colocar los pasadoren en forma de cruz. 

Doblar . - T creer el paoador . 

Encontrar. - Ubicación. 

Empujar . - Introducir el botón en el ojal. 

Envolver .- Rodear con una de lan puntas el pmmdor doblado . 

E o tirar . - Jalar los pasadores. 

Formar. - Hacer un nudo. 

Hacer.- Ejecutar. Hacer una vuelta anudar . 

Hueco. · Ojal.// Espacio entre el primer nudo y Ion paoadoren dobladon y cruzadoo. 

Jalar . - E o tirar loo paoadoreG para asegurar el nudo. 

Lado.- Extremo del pasador. 

Lazo .- Parmdor doblado . Lacito como la orejita de un conejito, doblez del pasador . 

Meter . - Insertar. puede ser pasodor o botón . 

Nudo . - Unión de los pasadores . 

Ojnl. - Agujero en la blui:.a o camii:.a. 

Orificio. - Agujero por donde ingresa el pasador . 

Oreja de conejo . - Pmmdor doblado . Lazo. 

Posar . - Introducir el paGador o el botón por el orificio . 



Pnnodor . - Cuerda pnra nrnarrar Ion zapaton, puede cer de algodón . 

Pité.\ . Cuerda para amarrar Ion zapatos . 

Punta . -- Extremo del pasador . 

Salir . - Insertar pasador por el orificio . 

Tomar. - AGir uno de Ion lados del panador. 

Voltear . -- Rodear el doblez.// Hacer una vuelta, anudar , rodear el doblez . 
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